
1 밑줄 친 부분이 가리키는 대상이 다른 것은? 

[영독1-1-1]

  Even from the most selfish, personal viewpoint, being 

rude is always bad business. You never know when luck 

may make you need assistance from the very person you 

have abused. A lucky miner located a gold mine. Without 

taking the trouble to clean up, ① he went to a banker in 

Colorado Springs and asked him for a loan. Looking ② 

him over arrogantly, he said, “We don’t lend money to 

tramps.” The miner went away, and later, when ③ he sold 

his mine for ten million dollars, he had an opportunity to 

pay the banker back in the same way. ④ He was solicited 

by the banker to open an account with his bank. The 

miner, who had not forgotten the man’s former rebuff, 

looking ⑤ him in the eye, said, “No, sir, I do not do 

business with tramps.” 

2 다음 글의 목적으로 가장 적절한 것은?        [영독1-2-3]

  Several months ago, you announced a “bold new look” 

for the paper. Could we perhaps have the timid old look 

back? Sometimes I find the financial pages behind the 

sports pages, sometimes in a section of their own, and 

occasionally with the classified ads. Usually the advice 

columns and funnies are run together in their own section, 

but more often they are separated and positioned 

randomly with the sports pages, the community news, the 

feature section, or the food pages. I have tried to discern 

a method to your madness ― perhaps on Mondays the 

sports have their own section, on Tuesdays they appear 

with the financial pages. No such luck. Somebody down 

there must just roll dice and say, “Ha! Let them try to find 

the foreign exchange rates today!” Is there any hope for a 

more organized future?

① 신문 정기 구독을 중단하려고 

② 독자 참여 확대를 제안하려고 

③ 다양한 기사 개재를 건의하려고 

④ 오보로 인한 피해에 항의하려고 

⑤ 편집에 대한 불만을 제기하려고

3 다음 글에서 필자가 주장하는 바로 가장 적절한 것은? 

[수특39-27]

  Weather and climate catastrophes of all sorts are claimed 

to be the inevitable result of global warming, and global 

warming is uniquely associated with man's activities. The 

reality of the threat of global warming is frequently 

attested to by reference to a scientific consensus. For 

example, Tony Blair stated that "the overwhelming view of 

experts is that climate change, to a greater or lesser 

extent, is man-made and, without action, will get worse." 

Such statements, however, seem peculiarly inconclusive and 

irrelevant to the catastrophes cited. They fail to note that 

there are many sources of climate change and that 

profound climate change has occurred many times both 

before and after man appeared on the Earth. So the widely 

accepted cause-and-effect relationship can hardly be 

established without more convincing data. I am disturbed 

by the absence of quantitative considerations. The 

consensus, indeed, preceded the research.

① 기후 재해 대응을 위한 과학 기술의 발전이 시급하다.

② 지구 온난화의 원인에 대한 실증적 연구가 부족하다.

③ 환경 문제의 주범은 인간의 무분별한 경제 개발이다.

④ 친환경 정책은 충분한 과학적 검토 후에 시행되어야 한다.

⑤ 지구 온난화 방지를 위해서 국제적 차원의 협력이 필요하

다.

4 다음 글에서 전체 흐름과 관계없는 문장은?   [영독 2-1-4]

  Teens may select their friends, but their "choice" is 

configured by the social, cultural, and economic conditions 

around them. ① Studies have shown that most friendships 

American youth develop are between youth of 

approximately the same age, in part because of 

age-stratified school systems and other cultural forces that 

segregate youth by age. ② Likewise, these friendship 

groups tend to be relatively homogeneous, resulting in 

what sociologists call “homophily,”which describes the 

likelihood that people connect to others who share their 

interests and identity. ③ While most teens express 

hesitation about meeting people online, in the case of 

marginalized teens, the Internet allows them to meet other 

people like themselves. ④ Most of the teens we 

interviewed tended toward building friendships with others 

of similar age who shared their interests and values. ⑤ 

While teens’ friendships were not completely segregated by 

race, ethnicity, religion, and gender, none of these factors 

were absent either.
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(A) (B) (C)
① is unnoticing who
② is unnoticed who
③ is unnoticed that
④ are unnoticed that
⑤ are unnoticing that

5 다음 밑줄 친 부분 중, 어법상 틀린 것은?      [영독1-8-2]

  When it comes time to craft the storyline of your paper, 

put ① yourself in the right mind-set. Grab a copy of a 

magazine or any other publication that ② features 

well-crafted discussions. Reread some articles, and then go 

for a walk along a quiet path. Alternatively, talk to friends 

— if they are good friends they will allow you to bounce 

ideas off of ③ them and talk through your work. You can 

also sit in a dusty, wooden-shelved, 

overstuffed-armchair-filled corner of the library or ④ 

argued with your professor during office hours. Reread 

related articles and chapters from your course syllabus. 

Watch a documentary film that is related to your topic. Do 

whatever it takes to get the reasoning portions of your 

mind ⑤ inspired and curious.

6 (A), (B), (C)의 각 네모 안에서 어법에 맞는 표현으로 가장 

적절한 것은?                                  [330제-235]

  The primary resistance to wage reduction comes from 

upper management, not from employees. The main reason 

for avoiding pay cuts (A)[is / are] that they damage 

morale. Morale has three components. One is identification 

with the firm and an internalization of its objectives. 

Another is trust in an implicit exchange with the firm and 

with other employees; employees know that aid given to 

the firm or to coworkers will eventually be reciprocated, 

even if it goes (B)[unnoticing / unnoticed] . The third 

component is a mood that is conducive to good work. The 

mood need not be a happy one, though happiness is 

important for the performance of some jobs, such as those 

(C)[who / that] involve dealing with customers. The mood 

could be dislike of an unpleasant job combined with grim 

focus on achievement or pride in accomplishment. Good 

morale has to do with a willingness voluntarily to make 

sacrifices for the company and for coworkers.

[7~12] 다음 글의 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?

7 [수특38-12]

  We are often made to feel that there is another youth 

and age than that which is measured from the year of our 

natural birth. Some thoughts always find us young and 

keep us so. Such a thought is the love of universal and 

eternal beauty. Every man ceases that contemplation with 

the feeling that it rather belongs to ages than to mortal 

life. However, the least activity of the intellectual powers 

redeems us in a degree from _______________. In sickness, in 

fatigue, give us a strain of poetry or a profound sentence, 

and we are refreshed; or bring a volume of Plato, or 

Shakespeare, or remind us of their names, and instantly we 

come into a feeling of longevity. See how deep, divine 

thought reduces centuries and millenniums, and makes 

itself present through all ages.

① daily boredom                                

② obsession of well-being

③ the conditions of time                       

④ feeling of immortality 

⑤ historical responsibility

8 [영독 2-7-3]

  A study uncovered something fascinating about people at 

a racetrack: Just after placing a bet, they are much more 

confident of their horse's chances of winning than they are 

immediately before laying down that bet. Of course, 

nothing about the horse's chances actually shifts; it's the 

same horse, on the same track, in the same field; but in 

the minds of those bettors, its prospects improve 

significantly once that ticket is purchased. The reason for 

the dramatic change has to do with our nearly obsessive 

desire to be (and to appear) consistent with what we have 

already done. Once we have made a choice or taken a 

stand, we will encounter personal and interpersonal 

pressures to behave consistently with that commitment. 

Those pressures will cause us to ____________________.

① seek the maximum with the minimum

② hang on to an old way of looking at things

③ choose the risky option over the certain option

④ respond in ways that justify our earlier decision

⑤ become skeptical of the relationships we have kept



9 [영독1-5-5]

  Virtuoso violinist Pinchas Zukerman was giving a master 
class to a group of young artists who had come to the 
Aspen Music Festival from all over the world. The 
auditorium was filled with aspiring artists, distinguished 
teachers, and well-known performers; the atmosphere was 
competitive and electric. As each performer played, 
Zukerman offered friendly advice and encouragement, 
invariably picking up his own violin to demonstrate finer 
points of technique. The last musician performed brilliantly. 
When the applause subsided, Zukerman praised the artist's 
performance, picked up his own violin, tucked it under his 
chin, paused a long moment, and then, without playing a 
note or uttering a word, placed the instrument back in its 
case. The audience responded with deafening applause, in 
recognition of this master musician who could 
________________________.
① write such a beautiful melody
② pay so gracious a compliment
③ turn a violin into an orchestra
④ attract so many people to a concert
⑤ be critical about his own performance

10 [330제-210]

  Nothing is more terrifying than the sudden and 
unpredictable. That is why we are so frightened by 
earthquakes and tornadoes: We do not know when they 
will strike. After one has occurred, we wait in terror for the 
next one. To a lesser degree, this is the effect that 
unpredictable human behavior has on us. Animals behave 
in set patterns, which is why we are able to hunt and kill 
them. Only man has the capacity to consciously alter his 
behavior, to improvise and overcome the weight of routine 
and habit. Yet most men do not realize this power. They 
prefer the comforts of routine, of giving in to the animal 
nature that has them repeating the same compulsive action 
time and time again. They do this because it requires no 
effort, and because they mistakenly believe that if they 
unsettle others, they will be left alone. Understand: A 
person of power instills a kind of fear by deliberately 
unsettling those around him to keep the initiative on his 
side. You sometimes need to ____________________ to make 
others tremble when they least expect it. It is a device that 
the powerful have used for centuries.

① strike without warning
② treat people consistently
③ capture attention continuously
④ attack weaknesses thoroughly
⑤ satisfy people’s expectations

11 [수능완성4-1]

  Contingent valuation is a survey-based economic 
technique for the valuation of non-market resources, such 
as environmental preservation or the impact of 
contamination. Typically the survey asks how much money 
people would be willing to pay (or willing to accept) to 
maintain the existence of (or be compensated for the loss 
of) an environmental feature. Therefore, the outcome of 
pricing depends on strongly ____________________. Van der 
Straaten noted that the Exxon Valdez 1989 oil spill in 
Alaska provides a good example of this dependence. The 
population of the United States was used as a reference 
group to calculate the damage to the existence value of 
the affected species and ecosystems using contingent 
valuation methods. Exxon was ultimately ordered to pay $5 
billion to compensate the people of Alaska for their losses. 
This huge figure was a consequence of the earnings of the 
US population. If the same accident had occurred in 
Siberia, where salaries are lower, the outcome would 
certainly have been different.  
                     * contingent valuation: 가상 가치 평가 
① the extent of the contamination 
② the exchange rate of U.S. dollar 
③ the number of damaged species 
④ the income of a reference group 
⑤ the quality of a whole living environment 

12 [330제-106]

  From the traditional medical viewpoint, illness “happens” 
to a human being; an outside force upsets a system of the 
body. However, if we take the view that the human body 
is an energy-driven, energy-sensitive system that interacts 
constantly with its surroundings, we can begin to view 
illness as ____________________ from one level to a level of 
conscious awareness. Conscious awareness enables the 
individual to begin to understand the factors that 
collectively led to the illness. Because it has a purpose, 
illness can be seen as a functional condition. It may 
function as an agent for change. It may itself be an 
epiphenomenon that requires treatment, but paying heed 
to the “message” that is being communicated by the illness 
may be what finally enables healing to take place. Both 
scientific and popular literature often describe cases of 
recovery from serious illness that occurred as a result of 
the individual’s paying attention to the message contained 
in the symptoms.

* epiphenomenon 부수 현상
① an energy-based system
② a form of communication
③ an inevitable factor of development
④ an environmentally affected condition
⑤ a fundamental function to compose the body



(A) (B) (C)
① distinctive complement clarify
② identical distort conceal 
③ identical complement clarify
④ distinctive distort clarify
⑤ identical complement conceal 

(A) (B)
① Conversely Furthermore
② Consequently However
③ Consequently Furthermore
④ Nevertheless   However
⑤ Nevertheless   Therefore

13 다음 글의 상황에 나타난 분위기로 가장 적절한 것은? 

[영독1-3-4]

  A low bush bent sideways. Through the leaves a brown 

head thrust itself. Bigger than that of a dog, and shaggier. 

It was a small bear cub. Matt could see the little eyes 

peering at him curiously, the brown nose wrinkling at the 

strange smell of the human body. Then there was a 

crashing of bush and a low, snarling growl. An immense 

paw reached through the thicket and tumbled the cub over 

and out of sight. In its place loomed a huge brown shape. 

Bursting through the leaves was a head three times as big 

as the cub’s. No curiosity in those small eyes; only an 

angry reddish gleam. Slowly the bear rose on its hind legs. 

Matt could see the wicked curving claws. He stood frozen 

on the path, only staring with numb horror at the creature 

about to charge.

① still and desolate 

② frightening and urgent 

③ pleasant and touching 

④ exciting and entertaining 

⑤ odd and strange 

14 다음 글의 밑줄 친 부분 중, 문맥상 낱말의 쓰임이 적절

하지 않은 것은?                              [영독 2-11-1]

  A newly designed artificial foot, Bionic Foot, which ① 

recycles energy from step to step, could help amputees 

walk a bit more freely and easily. When you step down on 

the heel, a spring ② contracts and then latches. As your 

weight shifts forward, a microprocessor determines when to 

③ release the stored energy to help the toe push off. "We 

measure how much of your weight is on the toe, and 

when the spring returns to its original shape," says Dr. 

Steven Collins, a researcher at Delft University. Conventional 

artificial feet require 23 percent more energy expenditure 

than normal walking. The new foot ④ increases this added 

energy burden down to 14 percent, though Collins 

ultimately hopes to produce artificial feet so ⑤ efficient 

that they allow amputees to outperform their "able-bodied" 

peers.              * amputee (손, 발의)절단수술을받은사람

15 (A), (B), (C)의 각 네모 안에서 문맥에 맞는 낱말로 가장 

적절한 것은?                                 [수능완성7-1]
  The process of reading is a process of meaning-creation 
by integrating one’s own needs, understanding, and 
expectations with a written text. Each student will have a 
different need, understanding, and expectation, so each 
student will derive a slightly (A) [distinctive / identical] 
message from reading a particular book or poem. But the 
text itself will be constructed on the basis of conventions 
which may or may not be directly accessible to the 
student, and some of these conventions will, if 
misinterpreted, so (B) [complement / distort] the meaning 
that the text will be perceived as incomprehensible, or 
irrelevant. There is no point in leaving students to grope 
their way towards understanding without direct intervention 
to (C) [clarify / conceal] what might remain unaccessible for 
so long that they will abandon literature in frustration if 
they are not helped. 

      (A)         (B)     (C) 

16 다음 글의 빈칸 (A), (B)에 들어갈 말로 가장 적절한 것

은?                                            [영독1-6-4]
  Sugar cane was a major crop in the Antilles in the 
1870s, but rats were nesting in the cane, causing a great 
deal of damage. The mongoose, a mammal of the East 
Indies, was known to be an excellent hunter. Several were 
imported in 1872, and laws were established that forbade 
the killing of them. After ten years they had multiplied 
abundantly and had significantly reduced the rat 
population. ____(A)____, damage to the cane fields was 
greatly reduced. However, the mongoose learned to enjoy 
the native birds, snakes, lizards, and turtles. Now it was 
specifically these animals that kept the local insect 
population in check. ____(B)____, as these animals 
disappeared, the insect population began to increase. With 
no natural predators to keep them in check, the insects 
began to do more and more damage to the cane fields.



[17~18] 다음 글의 주제로 가장 적절한 것은?

17 [영독1-11-1]

  Certain conclusions we draw from statistics are downright 

silly. Physicist Hal Lewis writes in Technological Risk that 

per mile traveled a person is more likely to be killed by a 

car as a pedestrian than as a driver or passenger. Should 

we conclude that driving is faster and safer than walking 

and therefore that all pedestrians should be forced into 

cars? Charles Dickens made a point about how absurd it 

was to misinterpret numbers associated with risk by 

refusing to ride the train. One day late in December, the 

story goes, Dickens announced that he couldn't travel by 

train any more that year. He said, "The average annual 

quota of railroad accidents in Britain had not been filled 

and therefore further disasters were obviously imminent."

① common errors found in statistical data

② analysis of accident rates by vehicle type

③ comparison of different transportation modes

④ absurdity of misunderstanding statistical figures

⑤ effective strategies to enhance safety on the road

18 [330제-84]

  By the 16th century, during the Age of Discovery, 

Europeans voyaging around the world were encountering 

many previously unknown peoples and developing racial 

classifications of their own. Because skin color was so 

noticeable, many racial classifications were based only on 

that factor. Additionally, these unknown people weren’t 

Christian and didn’t share European culture and values, so 

the Europeans labeled them Savages. In fact, they thought 

they could use racial type as an indicator of just how 

savage a person was. The less European-looking, of course, 

the more savage. Though most have ditched this concept 

today, many racial supremacists still believe that cultural 

behavior correlates with skin color, nose shape, or hair 

texture.

① Europeans’ art of navigation

② European-oriented racial typing

③ abolition of racial classifications

④ biological advantages of dark skin

⑤ unique traditions of savages in Europe

19 다음 도표의 내용과 일치하지 않는 것은?    [수특35-18]

  This graph shows the rates of water usage in the world 
as well as in some regions, comparing the amounts of 
water used by households, industry, and agriculture. ① In 
Europe and North America, the rate of industrial water 
usage is higher than either of the other rates. ② In terms 
of the rates of water usage, Europe and North America 
have virtually the same pattern, proving that both are 
highly industrialized continents. ③ In Asia, however, where 
water is predominantly used for agricultural purposes, the 
rate of agricultural water usage accounts for approximately 
80 percent. ④ In each of the three regions, the rate of 
domestic water usage is lower than either of the other 
rates. ⑤ Worldwide, the rate of water usage for agriculture 
is over three times as high as that for industry, which is 
about triple of that for households.

20 Leslie Charles Bowyer-Yin에 관한 다음 글의 내용과 일치

하는 것은?                                    [330제-184]
  Leslie Charles Bowyer-Yin was born half English and half 
Chinese and moved with his family while still a child from 
Singapore to England. Although he wrote some general 
adventure novels, most of his fiction involved the character 
of Simon Templar, known as the Saint, introduced in his 
third published book, Meet — the Tiger!(1928). He 
eventually changed his name to Charteris and became a 
naturalized citizen of the United States, although he spent 
the last several years of his life living in England. The Saint 
series straddles the line between adventure story and crime 
fiction because most of his opponents are criminals, except 
during World War II when the chief enemy was foreign 
spies. One non-Saint novel, Daredevil(1929), is also of 
interest because it involves Mr. Teal, a regular in the Saint 
stories. There were nine Saint movies produced during the 
1940s, most of them starring George Sanders, and a 1997 
film with Val Kilmer in the title role, which bore little 
resemblance to the books, plus two television series. 

* straddle: 걸치다
① 어렸을 때 영국인으로 귀화했다.
② 1928년에 그의 세 번째 책을 출간했다.
③ 개명을 한 이후부터는 영국을 방문하지 않았다.
④ 그의 거의 모든 소설에서 외국 첩보원이 등장한다.
⑤ 그의 소설은 1997년까지 총 9편의 영화로 만들어졌다.



  Their stomachs have yielded the bones of a species 

of fish that has never been seen alive. 

21 Thomas Nast에 관한 설명으로 다음 글의 내용과 일치하

지 않는 것은?                                  [수특35-20]

  Thomas Nast was one of the most famous and influential 

cartoonists in American journalistic history. Born in 

Germany, he immigrated to the United States in 1846 with 

his mother, settling in New York City. After briefly 

attending an art school, he began working in a prestigious 

magazine company. During the Civil War, he drew cartoons 

attacking slavery and the copperhead Democrats. In 

general, his political cartoons supported American Indians, 

Chinese Americans, and advocated for the abolition of 

slavery. And he dealt with racial segregation and the 

violence towards African Americans. He became the most 

famous and politically influential artist of the 19th century. 

In recognition of services to the Republican Party, President 

Theodore Roosevelt in 1902 appointed him to a diplomatic 

posting in Guayaquil, Ecuador, where he died shortly 

thereafter in a yellow fever outbreak.             

* the copperhead Democrats(=Copperheads) 남부에 동정적

인 민주당원

① 미국 언론사에서 영향력 있는 시사 만화가였다.

② 독일에서 태어났으나 미국으로 이주하였다.

③ 아메리카 인디언과 중국계 미국인을 지지하였다.

④ 민주당과 공화당 사이에서 정치적 중립을 지켰다.

⑤ 에콰도르에서 외교관으로 근무하다가 병사했다.

[22~23] 다음 글의 제목으로 가장 적절한 것을 고르시오.

22 [영독1-11-3]

  Today, everyone has passwords for everything — from 

e-mail to bank accounts to online subscriptions to payment 

accounts. Some people use the same or a limited number 

of passwords for everything, and if they change them, they 

apply these changes to everything with the same password. 

But this approach doesn't always work, since some 

companies have different formats for passwords. As a 

result, you have to remember more things than you have 

brain cells for. A good way to deal with all the passwords 

is to keep a file handy where you put your passwords. 

While you may remember some of the commonly used 

passwords you use every day, the file is an ideal place to 

store the passwords you rarely use — or the really long 

ones that can fry your brain if you struggle to encode 

them.

① Password Generator: Safe to Use?

② Remembering Codes: Why So Painful?

③ Password File: Complement for Your Memory

④ Password Record: Prevention of Identity Theft

⑤ Personal Codes: Necessary Evil for Information Security

23 [수능완성1-1]

  Winston Churchill suffered from recurrent, shortlived 

depressions. He gave them a name: the black dog, a name 

that had been used by Samuel Johnson before him, and 

has been used by many others since. Labeling his 

depression helped him to cope with it and to accept it, 

knowing that in due course it would go away. Such 

labeling helps to domesticate the depression so that it 

becomes, if not a friend, at least an enemy you know and 

for which perhaps, you even feel some affection. When you 

suffer from relatively short-lived, recurrent depressions, it 

may be best to wall them off — to limit or contain them. 

Then they will take the shortest course. Say to yourself, 

“Ah, it’s my depression again. It will pass away soon as it 

always does; I’ve just got to keep going.” This is especially 

helpful for people who tend to get depressed about 

getting depressed, which is a very common problem and 

adds insult to injury. 

① Depression as a Risk Factor for Mortality 

② Recognizing the Signs of Depression Early 

③ Taming Recurrent Depression by Giving It a Label 

④ The Origin of the Metaphor ‘Black Dog’ Depression 

⑤ The Risk of Labeling Yourself as a Depressed Person 

24 글의 흐름으로 보아, 주어진 문장이 들어가기에 가장 적

절한 곳은?                                   [수능완성9-1]

  It had long been something of a mystery where, and on 

what, the northern fur seals of the eastern Pacific feed 

during the winter, which they spend off the coast of North 

America from California to Alaska. ( ① ) There is no 

evidence that they are feeding to any great extent on 

sardines, mackerel, or other commercially important fishes. ( 

② ) Presumably four million seals could not compete with 

commercial fishermen for the same species without the fact 

being known. ( ③ ) But there is some evidence on the 

diet of the fur seals, and it is highly significant. ( ④ ) 

Indeed, not even its remains have been found anywhere 

except in the stomachs of seals. ( ⑤ ) Ichthyologists say 

that this ‘seal fish’ belongs to a group that typically 

inhabits very deep water, off the edge of the continental 

shelf.                             * ichthyologist: 어류학자 



  This belief was reinforced by the early observation 
that when the heart stopped beating, life stopped, and 
the body became cold.

  Human capital and social capital are integrally related: 
the education level, occupational status, and 
socioeconomic backgrounds of the individuals bear 
directly on the strength of the network. It follows, then, 
that middle-class White parents have a far greater 
advantage in gaining access to social capital than do 
poor minority parents, especially minority single 
mothers. The structures in place for the former allow 
their children to access gatekeepers who can provide 
important school and professional resources. On the 
other hand, poor minority students living and attending 
schools in isolated low-income communities are at a 
particular disadvantage in gaining access to these 
important institutional gatekeepers. In fact, the latter 
are often literally cut off from capital, networks, and 
institutional resources that are needed for gaining jobs, 
college admission, and opportunities for moving into 
the mainstream economy.

 The process of gaining access to and accumulating 
social capital is far from being    (A)   , which 
discourages needy minority students from  (B)          
important  academical and occupational resources.

(A) (B)
① partial  attaining
② partial  suspending
③ neutral securing
④ neutral suspending
⑤ practical securing

[25~26] 다음 글의 요지로 가장 적절한 것을 고르시오. 

25 [수특12-6] 

  A Chinese proverb says, "When you are dying of thirst, 

it's too late to dig a well." Carl Sauer argued long ago 

that starving people have no time, energy, or resources; 

they cannot invent agriculture or develop new crops. He 

proposed that agriculture must have started among 

reasonably affluent, settled people. This may or may not be 

so, but at least we can be sure it did not start among the 

truly desperate. Hunters and gatherers are not as 

impoverished as many writers still imply. When they do 

face want, they usually move, a strategy that makes 

farming even less attractive than it is in good times. Thus 

farming probably started among people who had enough 

food; they presumably wanted to produce their favorite 

foods closer to home.

① Agriculture should have begun with considerably wealthy 

people. 

② What people eat depends on the features of the area 

they live in. 

③ Over time, agriculture allowed a dramatic increase in 

population.

④ Our ancestors survived by hunting wild animals and 

gathering wild plants. 

⑤ Lack of big game animals made farming necessary to 

support more people.

26 [330제-188]

  The term ‘welfare’ refers to the way in which a life is 

going. If it is going well, one is approaching, or one has 

attained, well-being. It seems strange to say that a life is 

going well, and yet refrain from saying whether or not it is 

good. Aristotelians try to show that we have the resources 

to make a rational argument about the goodness of a life. 

To live a good life, we need material goods, good fortune, 

and fully developed capacities, but these things have no 

value without moral virtue. The virtues are character traits, 

habitual dispositions, such as wisdom, moderation, courage, 

and justice. It seems hard to imagine a life that is lived 

well without such virtues. To put the same point another 

way, we pity the person who is incapable of exercising 

virtue because it is reasonable to assume that we benefit 

from having such character traits.

① 삶이 행복하다고 느끼는 척도는 사람마다 다르다.

② 고전 철학의 덕목들을 다시 연구해 볼 필요가 있다.

③ 도덕적 덕목과 옳고 그름의 판단 없이 잘 살기는 힘들다.

④ 정당한 방법을 통하여 경제적 이익을 얻는 것이 중요하다.

⑤ 복지는 물질적인 부분을 우선 충족시켜주는 것이 관건이

다.

27 글의 흐름으로 보아, 주어진 문장이 들어가기에 가장 적
절한 곳은?                                    [영독 2-2-5]

  For thousands of years, the brain has been a source of 
wonder. Protected as it is by the thick bones of the skull, 
the brain has never been easily studied. ( ① ) In fact, so 
little was known about the brain that it was not until the 
fourteenth century that its basic function was finally 
understood. ( ② ) Before that time, most scholars believed 
that the heart, in the center of the body, controlled 
thoughts and feelings. ( ③ ) Such an event seemed to 
show that the heart, during life, provided heat to all parts 
of the body and was thus central to its being. ( ④ ) Not 
until the eighteenth century did scientists learn that the 
brain, not the heart, determines thoughts, emotions, 
movements, and so on. ( ⑤ ) By then they also knew that, 
in some way, the brain receives and processes information 
from all over the body and then sends back “directions” 
for action. 

28 다음 글의 내용을 한 문장으로 요약하고자 한다. 빈칸 (A)
와 (B)에 들어갈 말로 가장 적절한 것은?         [330제-193]

⇩



  In response to the forest of chain stores peppering 

the landscape of any U.S. town in which people 

outnumber livestock, an exploding number of 

self-described independent businesses are popping up. 

Those that have weathered chain-store mania are 

____________________ to create their own retail force to be 

reckoned with. From community groups to whole 

regional areas, hometown teams are committed to 

revitalizing their local economies. In fact, independent 

business alliances across the U.S. are predicting that 

buy-local movements will make as big of an impact as 

buy-organic movements have in recent years. Buying 

local may seem like a rather quaint idea, much like 

typewriters and poodle skirts. Au contraire! It’s more 

than a movement: it’s a revolution — an opportunity 

that’s loaded with potential and serves as a key 

component of a sustainable business model.

  By infusing their local economies with a surge of 

enthusiasm and committing to using one another as 

resources, hometown businesses are bringing the focus 

back to Main Street. You can harness the same local 

enthusiasm by offering a wide variety of products and 

services that are produced and/or distributed by 

independent entrepreneurs. After you have an idea of 

what relocalization means to you and your community, 

you can employ education and outreach efforts, such as 

community-based social marketing campaigns oriented 

toward changing behaviors, to help get consumers 

onboard.

① banding together ② breaking down
③ falling apart ④ falling over
⑤ giving away

  Supposing I should ask the following question: "Why 
does water run downhill? Does it choose to, or does it 
have to?" I'm sure the vast majority of people today 
would answer: "It has to. Water is not something alive 
or conscious, hence (a) it has no power of making 
choices. Water is something dead and inert. Water runs 
downhill because (b) it is acted on by the force of 
gravity; it has to do this; it has no choice in the 
matter."

  Well, suppose a physicist came along and told them 
that it does not choose to, but runs downhill merely 
because of the law of gravity. They would ask him to 
explain (c) it to them, and he would. Then they would 
be utterly delighted and say: "Amazing! Now we see 
why water chooses to run downhill! Of course! The 
water at the top of the hill is obviously very 
uncomfortable being subject to this unpleasant force, 
and hence, to relieve its painful tension, flows downhill 
where it can be more comfortable and rest in peace."

  Interestingly enough, if you asked a pure operational 
scientist, "Does water run downhill because it chooses 
to or because it has to?" he would answer, "Neither." 
You see, in science proper there are no such notions as 
"choosing to" or "having to"; science merely describes 
what things in fact do happen. So the scientist would 
say: "It neither chooses to nor has to. (d) It simply 
does." I find it delightful that most Buddhist monks 
would agree with him on this point.

  On the other hand, more "primitive" people, who are 
more animistic in their general philosophical outlook, 
and who tend to endow mountains and rivers with 
"spirits" or "souls," would more likely answer that water 
chooses to run downhill. If asked why (e) it chooses to 
run downhill, they might be sorely pressed for an 
answer.

① (B) - (C) - (D)  ② (C) - (D) - (B)
③ (C) - (B) - (D) ④ (D) - (B) - (C) 
⑤ (D) - (C) - (B)

[29~30] 다음 글을 읽고, 물음에 답하시오. 

29 윗글의 제목으로 가장 적절한 것은?          [330제

-194]

① Dominance of Chain Stores

② Challenge the Business Outright

③ Local Businesses Coming Back

④ Dense Population: It’s Problematic

⑤ Community Outreach Programs Matter

30 윗글의 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은 [330제

-195]

                 

[29~31] 다음 글을 읽고, 물음에 답하시오.
(A) 

(B) 

(C)

(D)

29 주어진 글 (A)에 이어질 내용을 순서에 맞게 배열한 것으
로 가장 적절한 것은?                           [수특39-29]

        
30 밑줄 친 (a) ~ (e) 중에서 가리키는 대상이 나머지 넷과 
다른 것은?                                     [수특39-30]
① (a)       ② (b)       ③ (c)       ④ (d)      ⑤ (e)

31 불교 수도승들의 입장을 가장 잘 나타내는 것은? 
[수특39-31] 

① 물은 아래로 흘러내려갈 수밖에 없다.
② 물은 스스로 아래로 흘러내려가기를 선택한다.
③ 물은 그저 아래로 흘러내려갈 뿐이다.
④ 물이 아래로 흘러내려가는 것은 평화로움에 이르기 위해서
이다.
⑤ 물이 아래로 흘러내려가는 이유는 초자연적인 힘에 의해서
이다.
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1 ⑤

소재: 무례함의 폐해

아무리 이기적이고 사사로운 시각으로 본다고 해도, 무례한 

것은 언제나 나쁜 일이다. 운명에 의해 언제 우리가 함부로 

대한 바로 그 사람으로부터 도움을 받을 필요가 생기게 될지

는 아무도 모르는 일이다. 한 행운의 광부가 금광을 발견했다. 

씻을 겨를도 없이, 그는 Colorado Springs의 은행 직원을 찾

아가서 돈을 대부해 달라고 요청했다. 그를 거만하게 훑어보

더니, 그는“우리는 뜨내기들에게는 돈을 빌려주지 않습니다.”

라고 말했다. 그 광부는 돌아갔고, 나중에 그는 자신의 광산을 

천만 달러에 팔았을 때 그 은행 직원에게 똑같은 방식으로 갚

아줄 기회가 생기게 되었다. 그는 그 은행원으로부터 그의 은

행에 거래 계좌를 개설해 달라는 간청을 받았다. 그 광부는, 

그 남자가 전에 자신의 요청을 거절했던 것을 잊지 않고서, 

그의 눈을 쳐다보며 이렇게 말했다.“ 싫습니다, 은행원 나리, 

저는 뜨내기들과는 사업 거래를 하지 않습니다.

[해설] 

글의 흐름으로 보아, 밑줄 친 ①, ②, ③, ④는 모두 금광을 발

견한 사람을 가리키고, 밑줄 친 ⑤는 은행원을 가리킨다.

[어휘]

rude 무례한  abuse 학대하다, 혹사하다  

miner 광부 cf) mine 채광(채굴)하다, 광산, 지뢰 

locate 찾아내다, 위치를 알아내다  banker 은행가, 은행원 

loan 대부, 융자 arrogantly 거만하게  tramp 뜨내기, 방랑자  

solicit 간청하다, 구하다  

open an account 거래 계좌를 개설하다  

former 전의, 이전의  rebuff 거절, 퇴짜

2 ⑤

소재: 신문 편집에 대한 독자 의견

몇 달 전 귀 신문사에서는 신문의‘대담한 새 모습’을 발표했습

니다. 혹시 소심한 옛 모습을 되찾을 수 있을까요? 경제면을 

때로는 스포츠면 뒤에서, 때로는 고유의 섹션에서, 그리고 이

따금 항목별광고와 함께 찾게 됩니다. 상담 코너와 만화란은 

고유 섹션에서 함께 운영되는 것이 보통이지만, 그것들이 나

뉘어서 스포츠란, 지역사회 뉴스란, 특집란, 혹은 음식기사란과 

함께 무작위로 배치되는 경우가 더 많습니다. 저는 귀사 나름

대로의 방식을 분별하려고 애써 보았습니다. 아마도 월요일에

는 스포츠가 고유 섹션을 가지게 되고, 화요일에는 경제란과 

함께 나오는 것이겠지. 그런 행운은 없더군요. 누군가 거기서 

주사위나 굴리며, “하, 오늘은 저 사람들이 환율이나 찾아보게 

하지!”하고 말하는 것이 틀림없네요. 좀 더 정돈된 미래에 대

한 희망이 있을까요?

[어휘]

announce 발표하다  bold 대담한, 굵은, 선명한  

look 외관, 모양 timid 소심한  financial 재정적인, 금전적인  

classified ads [신문] 항목별 광고

advice column [신문] 상담 코너  funnies [신문] 만화란 

randomly 무작위로  community 지역 사회  

feature 특집 (기사), 특징, 특성  discern 분별하다

method to one's madness 나름대로의 방법  dice 주사위 

foreign exchange rates 환시세, 환율  

organized 정리된, 조직화된

3 ②

[Guide] 

지구 온난화가 기후 재해가 인간의 무분별한 개발 때문이라는 

것이 일반적으로 받아들여지고 있는 주장인데, 이글의 저자는 

이러한 주장에 대해 대한 과학적 근거와 연구가 부족함을 지

적하고 있다. 그러므로 ②가 필자의 주장으로 가장 적절하다. 

[해석] 

모든 종류의 날씨와 기후 재해는 지구 온난화의 피할 수 없는 

결과 이며, 지구 온난화는 오로지 인간의 행동과 연관이 있다

고 주장 된다. 지구 온난화 위협의 현실은 종종 과학적 합의

에 의해 입증된다. 예를 들어, Tony Blair는 "전문가들의 압도

적인 견해에 의하면, 기후 변화는, 다소 정도의 차이는 있을 

지라도, 인간에 의해 생긴 것이며, 조치를 취하지 않으면 앞으

로 더 악화될 것이다.” 라고 말하였다. 그러나 이러한 진술은 

아주 결정적인 것이 아니며, 인용된 재해와 관련이 없는 것으

로 보인다. 이러한 진술들은 기후 변화에 대한 많은 원인이 

존재한다는 사실과 큰 기후 변화들은 인류가 지구상에 나타나

기 전과 후 모두 여러 번 발생했었다는 사실을 간과하고 있

다. 그러므로 널리 받아들여지고 있는 이 인과관계는 더 확실

한 데이터의 뒷받침 없이는 성립되기 힘들다. 나는 정량적인 

고려가 없다는 사실이 불편하다. 정말로 그 합의는 연구에 앞

선 것이다(실증적 연구의 뒷받침이 없는 것이다.)

[어휘]

catastrophe 참사, 재앙 inevitable 불가피한, 필연적인

be associated with ~과 관련되다,연관되다

threat 위협  attest 입증하다, 증명하다

reference ~에 대해 말하기, 언급

consensus 합의, 의견 일지

overwhelming 너무도 강력한, 압도적인

expert 전문가  peculiarly 아주, 이상하게



to a greater or lesser extent 어느 정도까지, 다소

man-made 사람이 만든, 인공의

inconclusive 결정적이 아닌

irrelevant 무관한, 상관없는

profound 엄청난, 깊은, 심오한

convincing 설득력 있는, 확실한

absence 부재, 결여  precede 앞서다, 선행하다

4 ③

소재: 십대의 우정

십대들은 그들의 친구를 선택할 수 있지만, 그들의‘선택’은 그

들 주변의 사회적, 문화적, 경제적 조건에 의해 형성된다. 연구

에 의하면, 미국의 젊은이들이 발전시키는 대부분의 우정은 

거의 동갑인 젊은이들 사이에서 생기는데, 그 부분적인 이유

는 연령별로 분류되는 학교 체계와 나이로 젊은이들을 구분하

는 다른 문화적 영향력 때문이다. 게다가 이러한 친교 집단은 

비교적 동질적인 경향이 있어서 사회학자들이‘동종 친화성’이

라고 일컫는 현상을 야기하는데, 그것은 사람들이 그들의 관

심사와 정체성을 공유하는 사람들과 마음이 통할 가능성을 말

한다. (대부분의 십대들은 온라인으로 사람들을 만나는 것에 

대해 주저함을 표현하지만, 사회에서 소외되는 십대들의 경우

에는 인터넷이 그들이 그들 자신과 같은 다른 사람들을 만나

도록 해 준다.) 우리가 인터뷰했던 대부분의 십대들은 그들의 

관심사와 가치관을 공유하는 비슷한 연령의 사람들과 우정을 

쌓는 경향이 있었다. 십대의 우정은 인종, 민족성, 종교, 성별

에 의해 완전히 구분되지는 않았지만, 이것들 중 어떤 요인 

또한 없는 것은 아니었다.

[해설]

십대들이 관심사와 가치관을 공유하는 비슷한 연령의 사람들

과 우정을 쌓는다는 내용의 글이다. 따라서 대부분의 십대들

은 온라인으로 사람들을 만나는 것을 주저하지만, 사회에서 

소외된 십대들은 인터넷으로 자신과 같은 사람들을 만난다는 

문장은 전체 글의 흐름에서 벗어난다.

5 ④

소재: 글의 윤곽을 잡기 위한 탐색

논문의 줄거리를 정교하게 다듬어야 할 때가 되면, 자신을 적

절한 마음가짐의 상태에 두라. 잘 다듬어진 토론을 특집으로 

다룬 잡지나다른 출판물을 손에 잡으라. 몇 가지 기사를 거듭

해서 읽고 조용한길을 따라 산책을 가라. 혹은 친구들과 대화

를 나누라. 그들이 좋은 친구라면, 여러분이 그들에게 아이디

어에 대해 말하여 반응을 살필 수 있도록 허용하며, 여러분의 

논문에 대하여 자세한 의견을 말해 줄 것이다. 먼지투성이에, 

나무 책꽂이와 속을 두툼하게 채운 팔걸이의자가 가득한 도서

관의 구석에 앉거나, 교수의 근무 시간에 그와 논의할 수도 

있다. 강의 요목에 있는 관련 논문과 장을 다시 읽으라. 주제

와 관련이 있는 기록 영화를 보라. 정신의 추론 능력 부분이 

자 극을 받고 호기심을 느낄 수 있게 하는 데 필요한 일이면 

무엇이든 하라. 

[해설]

④ You can also sit의 sit과 등위접속사 or로 연결된 구조 이

므로 argued를 argue로 바꾸어야 한다.

① 문장은 명령문이며, 주어와 같은 대상을 지칭하므로 

yourself를 쓰는 것이 적절하다.

② 관계대명사 that의 선행사는 a copy of a magazine or 

any other publication이므로 단수이고, 능동의 의미이므로 

features를 쓰는 것이 적절하다.

③ to bounce의 의미상 주어는 you이므로 friends를 가리키는 

대명사를 재귀대명사 themselves가 아닌 them으로 쓰는 것은 

적절하다.

⑤ get의 목적 보어 역할을 하면서 수동의 의미이므로 과거분

사 inspired를 쓰는 것이 적절하다

6 ③

소재: 근로 의욕의 구성 요소

[해석]

임금 삭감에 대한 주된 저항은 피고용인들이 아닌 상위 경영

진으로부터 온다. 임금 삭감들을 피하는 주된 이유는 그것들

이 근로 의욕을 손상시킨다는 것 (A)이다. 근로 의욕은 세 가

지 구성 요소를 가진다. 하나는 회사에 대한 귀속 의식과 그

것의 목적들의 내재화이다. 또 다른 하나는 회사 그리고 다른 

피고용인들과의 암묵적인 교환에 대한 신뢰이다. 즉, 피고용인

들은 회사 또는 동료들에게 준 도움은 비록 (B) 알아차려지지 

않는다 할지라도 결국에는 보답 받는다는 것을 알고 있다. 세 

번 째 구성 요소는 훌륭한 작업에 도움이 되는 분위기이다. 

고객을 다루는 것을 포함 (C)하는 그러한 직업들의 경우에는 

행복이 중요하다 할지라도 분위기가 반드시 행복한 것일 필요

는 없다. 그 분위기는 성취에 대한 엄격한 집중 또는 성취에 

대한 자부심과 결합된, 불쾌한 일에 대한 혐오일 수 있다. 좋

은 근로 의욕은 회사와 동료들을 위해 자발적으로 희생하는 

자발성과 관련이 있다. 

[해설]

(A) 주어가 The main reason이다. 주어가 3인칭 단수이고 동

사의 시제가 현재인 경우이므로 be동사의 형태는 is가 적절하

다.

(B) 「주어+불완전자동사+보어」의 구조에서 보어 자리에 오는 

분사는 주어를 의미상 주어로 삼는다. 주어와의 의미적 관계

가 능동이면「V+-ing」가, 수동이면「V+-ed」형태가 온다.

(C) those는 jobs를 대신하는 대명사 이므로 관계대명사는 

that이 적절하다.

Structure

• Another is trust in an implicit exchange with the firm and 



with other employees; employees know that aid given to 

the firm or to coworkers will eventually be reciprocated, 

even if it goes unnoticed.:「주어+동사+보어절」의 2형식 문장 

구조이다. 보어절은「주어+전치사구+동사구+양보의 부사절」의 

구조로 되어 있다. 이때 전치사구는 앞의 주어를 수식하는 형

용사 역할을 하고 있다. trust 이하가 보어절인데, 그 바로 앞

에 종속접속사 that이 생략된 것으로 볼 수 있다.

[어휘]

morale 근로 의욕  identification 귀속 의식  

reciprocate 보답하다   conducive to ~에 도움이 되는  

grim 엄격한   have to do with ~와 관련이 있다  

willingness 자발성

7 ③

[Guide] 

심오한 생각을 하면 유한함에서 벗어나 긴 시간의 흐름을 느

낄 수 있다고 하는 이야기이므로 빈칸에는 시간의 제약으로부

터 해방된다는 말이 들어가야 한다. 

① 매일의 지루함 ② 행복에 대한 집착 ④ 불멸의 기분 ⑤ 역

사적 책임 

[해석] 

우리는 종종 우리의 탄생년도로부터 측정되는 것이 아닌 또 

다른 젊음과 나이가 있다고 느끼게 된다. 일부 생각은 항상 

우리를 젊다고 인지하고 그렇게 우리를 유지해준다 그런 생각

은 우주와 영원한 미에 대한 사랑이다. 모든 사람은 그런 사

색은 유한한 삶에 해당되지 않고 역사에 속하는 것이 라는 생

각으로 그런 사색을 그만둔다. 그러나 지적 능력의 가 장 미

미한 활동조차도 어느 정도 우리를 시간의 제약에서 해방시켜

준다. 아플 때,  피곤할 때,  한 편의 시나 심오한 문장 하나를 

대한다면 우리는 다시 회복될 것이다. 또는 플라톤이나 셰익

스피어 한 권을 꺼내 들거나 그들의 이름을 떠올려본다면 그 

순간 우리는 긴 생명의 기분을 느끼게 된다. 어떻게 깊고 심

오한 생각이 수세기, 수천 년을 단축시키며 모든 시대를 통해 

존재해 왔는지 확인해 보라. 

[어휘]

cease 멈추다  contemplation 심사숙고

mortal 죽을 운명의, 유한한  redeem 도로 찾다, 구원하다  

in a degree 어느 정도  strain 시, 곡, 노래

divine 거룩한

8 ④

소재: 행동에 정당성을 부여하려는 성향

한 연구는 경마장에 있는 사람들에 관한 아주 재미있는 사실

을 발견해 냈다. 즉, 돈을 건 직후에 사람들은 돈을 걸기 직전

보다 자신들의 말이 우승할 승산에 대해 훨씬 더 확신을 갖는

다는 것이다. 물론, 말의 승산에 관해서 실제로 변한 건 아무

것도 없다. 똑같은 말에, 똑같은 트랙에, 똑같은 경기장이지만, 

내기를 건 사람들의 생각에는 일단 (내기를 하기 위한) 그 표

가 구입되면 기대감이 상당히 커진다. 그러한 극적인 변화에 

대한 이유는 우리가 이미 했던 일과 일관성을 가지려 하는 

(그리고 그렇게 보이려고 하는) 거의 강박 관념에 가까운 소망

과 관련이 있다. 일단 우리가 어떤 선택을 했거나 어떤 입장

을 취했으면 우리는 그렇게 마음을 정한 것에 일관적으로 행

동하도록 하는 개인적인 그리고 대인간에 생기는 압박감을 만

나게 된다. 그러한 압박감이 우리가 우리의 앞선 결정을 정당

화시키는 방식으로 반응하도록 만드는 원인이 된다.

[해설]

필자에 따르면, 우리는 한번 한 일에 대해서는 일관성을 가지

고 행동하는 것처럼 보이고자 하는 강박적인 소망이 있어서 

일단 어떤 입장을 갖게 되면 그 입장과 같은 맥락에서 행동하

고자 하는 압박감 같은 것이 생긴다고 한다. 그러면 이러한 

압박감은 우리가 ④‘우리의 앞선 결정을 정당화시키는 방식으

로 반응하도록’만드는 것이다.

① 최소한의 것으로 최대한의 것을 추구하다

② 사물을 보는 오래된 방식에 매달리다

③ 확실한 선택 사항보다 모험적인 선택 사항을 고르다

⑤ 우리가 유지해 온 관계들에 대해 회의적이 되다

9 ②

소재: 바이올린 거장의 칭찬 표현 방법

바이올린 연주의 거장 Pinchas Zukerman이 세계 전역에서 

‘Aspen 음악 페스티벌’에 온 젊은 음악가들을 상대로 고급 음

악세미나를 실시하고 있었다. 강당은 음악적 열정을 지닌 사

람들, 저명한 교사들, 잘 알려진 연주자들로 가득 차 있었다. 

경쟁적이고 긴장된 분위기였다. 각 연주자가 연주했을 때, 

Zukerman은 친절한 조언과 격려의 말을 해주고는, 항상 자신

의 바이올린을 집어 들어서 더 섬세한 기교의 요점들을 보여

주었다. 마지막 연주자가 멋지게 연주했다. 박수 소리가 가라

앉자 Zukerman은 그 음악가의 연주를 칭찬하고, 자신의 바이

올린을 집어 들고, 그것을 턱에 끼우고, 오랫동안 가만히 있더

니, 한 음도 연주하지 않고 한 마디의 말도 하지 않은 채, 그 

악기를 다시 케이스에 넣었다. 청중들은 그렇게도 우아한 칭

찬을 할 수 있는 이 거장 음악가를 보고, 귀가 멍멍할 정도의 

큰 박수로 응답했다.

[해설]

Zukerman은 연주자들의 연주를 듣고 난 후에 자신의 바이올

린으로 연주를 하여 고쳐야 할 점을 알려주었으나, 마지막 연

주자의 경우에는 바이올린을 꺼냈다가 아무 연주도 하지 않은 

채 한참동안 침묵을 지키다가 그냥 바이올린을 다시 집어넣음

으로써 지적할 점이 없다는 사실을 넌지시 보여주었다. 그러

므로 빈칸에 들어갈 말로 가장 적절한 것은‘pay so gracious 

a compliment(그렇게도 우아한 칭찬을 할)’이다.



① 그렇게도 아름다운 멜로디를 쓸

③ 바이올린을 오케스트라로 바꿀

④ 음악회에 그렇게도 많은 사람들을 모을

⑤ 자기 자신의 연주에 비판적일

[어휘]

virtuoso 음악의 대가, 예술의 거장  

master class 상급 음악 세미나  auditorium 강당  

aspiring  향학열에 불타는, 포부가 있는  

distinguished 눈에 띄는, 출중한  performer 연주자, 행위자

atmosphere 분위기  competitive 경쟁적인  

electric 긴장되는, 자극적인, 전기의  invariably 변함없이, 항상 

demonstrate 시범을 보이다, 설명하다  

fine 미묘한, 섬세한, 훌륭한  brilliantly 훌륭하게, 멋지게

applause  박수  subside 가라앉다, 진정되다  

tuck 밀어 넣다, 끼워 넣다  chin 턱  note 음, 음표 

utter 말하다, 발음하다, 완전한 instrument 악기, 기구, 도구 

audience  청중  deafen  귀가 먹먹해지게 하다  

in recognition of -을 인정하여  gracious 우아한, 품위 있는

compliment 칭찬, 찬사  

attract 끌어 모으다, 매혹하다  critical

비판적인, 위기의, 중대한  

performance 연주, 연기, 수행, 실행

10 ①

소재: 예측할 수 없는 행동의 필요성

[해석]

불시의 예측할 수 없는 것보다 더 무시무시한 것은 없다. 그

것이 우리가지진이나 토네이도와 같은 것에 매우 공포감을 갖

는 이유이다. 우리는 그것들이 언제 덮칠지 알지 못한다. 하나

가 발생하고 난 후 우리는 공포심에서 다음 것을 기다리게 된

다. 적어도 이러한 점이 바로 예측할 수없는 인간의 행동이 

우리에게 미치는 영향이다. 동물들은 고정된 패턴으로 행동하

므로 우리가 동물을 사냥하고 죽일 수 있는 것이다. 단지 인

간만이 의식적으로 자신의 행동을 바꿀 수 있고 일상적이고 

습관적인무게를 즉흥적으로 극복할 수 있는 능력을 지니고 있

다. 하지만 대부분의 사람들은 이런 힘을 깨닫지 못한다. 그들

은 일상의 똑같은 충동적인행동을 여러 번 되풀이하는 동물의 

속성에 굴복하는 편안함을 더 좋아한다. 그들이 그렇게 하는 

이유는 그렇게 하는 데는 아무런 노력도 요구되지 않기 때문

이고 만일 그들이 다른 사람들을 평화롭게 내버려 두지 않는

다면 외톨이가 되리라고 잘못 믿고 있기 때문이다. 힘이 있는 

사람은 주도권을 쥐기 위해 고의적으로 자기 주변의 사람들을 

동요시킴으로써 일종의 공포심을 불어넣어야 한다. 당신은 때

때로 사람들이 전혀 예상하고 있지 않을 때 그들을 떨게 하기 

위해 예고 없이 덮칠 수 있어야한다. 이것이 몇 세기 동안 힘 

있는 사람들이 이용해 온 장치이다. 

[해설]

이 글은 예측할 수 없는 행동의 필요성에 관한 글이다. 그래

서 불시에 예고 없이 덮칠 수 있어야 한다는 ①번 내용이 마

지막에 들어가야 한다. 

② 일관된 방식으로 타인을 다루다  ③ 지속적으로 관심을 끌

다  ④ 철저하게 약점을 공격하다 ⑤ 사람들의 기대감을 충족

시키다

Structure

• They prefer the comforts of routine, of giving in to the 

animal nature that has them repeating the same 

compulsive action time and time again.: 이 문장에서 of는 

둘 다 comforts에 연결되고 있고 that은 관계대명사이다.

[어휘]

terrifying 무시무시한   unpredictable 예측할 수 없는  

set 고정된   capacity 능력  consciously의식적으로 

alter 바꾸다  improvise 즉흥적으로 만들다   

give in 굴복하다  compulsive 충동적인   

unsettle 동요시키다 instill 불어넣다   deliberately 고의적으로

initiative 주도   tremble 떨다

11 ④

[해석] 

가상 가치 평가는 환경 보존이나 오염의 영향과 같은 비 시장 

자원의 평가를 위한 설문에 근거한 경제적 방식이다. 통상적

으로 그 설문은 환경적인특성의 존재를 유지하기 위해 (또는 

손실에 대해 보상받기 위해) 사람들이 얼마나 많은 돈을 기꺼

이 지불할 수 있는지 (또는 기꺼이 수용할 수 있는지) 묻는다. 

그러므로 가격 산정의 결과는 준거[참조] 집단의 수입에 크게 

좌우된다. Van der Straaten은 1989년 엑손 사의 Valdez 호의 

알래스카 원유 유출이 이러한 의존의 좋은 예를 제공한다고 

언급했다. 가상 가치 평가 방법을 사용하여 영향을 받은 종들

과 생태계의 존재 가치에 대한 피해를 계산하기 위해 미국의 

인구가 준거 집단으로 사용되었다. 엑손 사는 결국 그들의 피

해에 대해 알래스카 주민들에게 보상하기 위해 50억 달러를 

지불하라고 명령받았다. 이러한 큰 액수는 미국 인구의 수입

의 결과였다. 만약 같은 사고가 급여가 더 낮은 시베리아에서 

발생했었다면, 그 결과는 확실히 달랐을 것이다. 

[문제해설]

글의 전반부에 가상 가치 평가의 가격 산정 방식의 설문은 사

람들이 얼마나 많은 돈을 기꺼이 지불하는지를 질문한다고 했

다. 그리고 엑손 사 Valdez 호의 예에서 보는 바와 같이, 준거 

집단으로 미국인이 선택되었고, 미국인들의 수입에 따라 50억

이라는 큰 액수가 계산된 것이다. 따라서 빈칸에는'④ 준거[참

조] 집단의 수입'이 가장 적절하다.

① 오염의 정도  ② 미국 달러의 환율

③ 피해를 입는 종들의 숫자⑤ 전체적인 주거 환경의 질



[구문해설]

• [4~8행] Typically the survey asks how much money 

people would be willing to pay (or willing to accept) to 

maintain the existence of (or be compensated for the loss 

of) an environmental feature.: how 이하는 간접의문문으로 

어순은「의문사``+``주어```+`동사」이다. 간접의문문은 명사절 역

할을 하며asks의 목적어로 쓰였다.

• [19~21행] If the same accident had occurred in Siberia, 

where salaries are lower, the outcome would certainly have 

been different.: 가정법 과거완료 구문으로 과거의 사실과 반

대의 가정을 하고 있다. where는 관계부사로 장소의 선행사 

Siberia를 받고 있다.

[어휘]

preservation 보존  contamination 오염

be willing to 기꺼이 ~하다

compensate A for B A에게 B에 대해 보상하다

spill 유출; 흘리다, 쏟다  reference 참고, 참조

calculate 계산하다  ultimately 궁극적으로, 결국

figure 수치

12 ②

소재: 질병이 전달하는 메시지를 이해하는 치료

[해석]

전통 의학의 관점에서 보면, 질병은 인간에게 "발생한다."외부

의 힘이 인간의 몸을 잘못되게 만든다. 그러나, 우리가 인간의 

몸을 에너지 중심으로, 즉 주변 환경과 끊임없이 상호작용하

는 에너지에 민감한 체계로 본다면, 우리는 질병을 한 단계에

서 의식의 단계로 가는 의사소통의 한 형태로 생각할 수 있

다. 의식은 개인이 집합적으로 질병으로 이끌게 하는 요소들

을 이해할 수 있게 한다. 질병은 목적을 가지고 있기 때문에, 

질병은 기능적 상황으로 여겨질 수 있다. 이것은 변화의 행위

자로서 기능을 할 수 있다. 이것은 그 자체로 치료를 필요로 

하는 부수현상일 수 있지만, 질병에 의해 전달하고자 하는 "메

시지"에 주의를 기울이는 것이 결국 치료를 발생하게 만드는 

것이다. 과학적인 문헌과 대중적인 문헌들이 기술하기를 증상

에 포함된 메시지에 개인이 주의를 기울인 결과 심각한 질병

으로부터 회복된 경우가 있다. 

[해설]

인간의 몸을 주변 환경과 상호작용하는 에너지에 민감한 것으

로 보았을 때, 질병에 포함된 메시지를 이해하는 치료에 관한 

내용으로 빈칸에는 ② '의사소통의 한 형태'가 가장 적절하다.

① 에너지에 근거한 시스템    ③ 발달의 필연적 요소   

④ 환경적으로 영향을 받는 상황

⑤ 몸을 구성하는 근본적인 기능

[Structure]

• It may itself be an epiphenomenon that requires 

treatment, but paying heed to the "message" that is being 

communicated by the illness may be what finally enables 

healing to take place: 

   an epiphenomenon를 선행사로 하는 주격 관계대명사 

that이 사용되었고, but 절의 주어는 paying이고 동사는 may 

be이다. the "message" that에서는 선행사 message와 주격 

관계대명사 that가 사용되었고, what 절이 보어절이다.

[어휘]

viewpoint 견해, 관점  

energy-driven 에너지 주도의, 에너지 중심의  awareness 의식

collectively 집합적으로  agent 대리인, 행위자

epiphenomenon 부수 현상  

pay heed to ~에 주의를 기울이다   healing 치료 

literature 문헌, 문학   as a result of ~의 결과로서  

contain 포함하다   symptom 증상

13 ②

소재: 곰의 공격

낮은 덤불이 옆으로 흔들렸다. 나뭇잎 사이로 갈색 머리가 밀

치고나왔다. 개의 머리보다는 더 컸고 더 텁수룩했다. 작은 새

끼 곰이었다. Matt는 작은 눈이 그를 신기한 듯이 쳐다보며, 

이상한 사람 냄새에 갈색 코를 찡그리는 것을 볼 수 있었다. 

그 때 덤불이 짓밟히고 나지막하게 으르렁거리는 소리가 들렸

다. 거대한 발이 덤불 속에서 나와 새끼 곰을 넘어뜨려 눈에 

안 보이게 끌고 들어갔다. 그 자리에 거대한 갈색 모양의 것

이 불쑥 나타났다. 나뭇잎들 사이를 밀치고 나온 것은 새끼 

곰보다 세 배 더 큰 머리였다. 그 작은 눈에는 호기심은 없었

고, 오직 화가 난 불그스레한 번득임만 있었다. 천천히 그 곰

이 뒷다리로 일어섰다. Matt는 그 매서운 구부러진 발톱을 볼 

수 있었다. 그는 길에 얼어붙은 채로 서서, 막 공격하려는 그 

동물을 공포감에 멍해진 채 쳐다보기만 했다.

[어휘]

thrust 밀다, 밀치다  shaggy 텁수룩한  cub새끼  

peer at -을 응시하다  wrinkle 주름을 잡다, 찡그리다  

snarl 으르렁거리다  growl 으르렁거리는 소리

immense 거대한, 막대한  thicket 덤불  

tumble over 넘어뜨리다, 굴리다  loom 불쑥 나타나다  

burst 불쑥 움직이다  reddish 불그스레한  

gleam 번득임, 어스레한 빛  wicked 사악한, 위험한  

numb 감각을 잃은, 마비된

14 ④

소재: Bionic Foot

새로이 설계된 의족인 Bionic Foot은 걸을 때마다 에너지를 

재활용하여 발 절단 수술을 받은 사람들이 좀 더 자유롭고 쉽

게 걸을 수 있도록 도와줄 수 있을 것이다. 발뒤꿈치로 걸음



을 내디딜 때, 스프링이 수축된 후 걸쇠에 걸린다. 체중이 앞

으로 쏠리게 될 때는 소형컴퓨터 중앙 처리 장치가 발가락이 

밀어내도록 도와주기 위해서 축적된 에너지를 언제 방출할지 

결정하게 된다. “우리는 체중이 발가락에 얼마나 많이 실리는

지와 언제 스프링이 원래의 형태로 돌아가는지를 측정합니다.”

라고 Delft 대학교 연구원인 Steven Collins박사는 말한다. 기

존의 의족은 보통 걸음걸이보다 23퍼센트나 더 많은 에너지 

소비를 필요로 한다. Collins는 궁극적으로 아주 효율적이어서

‘몸이 건강한’사람들보다도 발을 절단한 사람들이 더 잘 걸을 

수 있게 해 주는 의족 생산을 기대하고 있지만, 새로운 의족

은 이러한 부가적인 에너지에 대한 부담을 14퍼센트로 증가시

킨다(→감소시킨다).

[해설]

새로운 의족은 부가적인 에너지에 대한 부담을 14퍼센트로‘감

소시킨다’라는 내용이 되어야 하므로, ④ increases를 shaves나 

decreases로 바꿔 써야 한다.

15 ④

[해석] 

독서의 과정은 자신만의 필요, 이해, 그리고 기대를 글과 통합

함으로써 의미를 창조하는 과정이다. 학생 개개인은 다른 필

요, 이해, 기대를 가져서 각각의 학생들은 특정한 책이나 시를 

읽는 것으로부터 약간 다른 의미를 끌어낼 것이다. 그러나 글 

자체는 학생들이 직접 접할 수 있거나 접할 수 없는 관례에 

기초하여 구성될 것이며, 이러한 몇몇 관례들은 잘못 [해석]된

다면 너무나 의미를 왜곡하여 그 글은 이해할 수 없거나 관련

이 없는 것으로 인식될 것이다. 학생들이 도움을 받지 않으면 

좌절 속에서 문학을 포기할 정도로 오랫동안 이해할 수 없는 

상태로 남게 될 것을 명확하게 해 주기 위해 직접적인 개입을 

하지 않고, 학생들이 이해할 방법을 스스로 모색하도록 남겨 

두는 것은 의미가 없다는 것이다. 

[문제해설]

(A) 학생 개개인의 필요나 이해, 기대가 다르므로 책을 읽을 

때 [해석]도 '차이가 난다'라고 해야 문맥에 맞으므로 

distinctive를 사용해야 한다. identical은'동일한'이란 의미의 형

용사이다.

(B) 앞에 나온 misinterpreted와 비슷한 말은'왜곡시키다'라는 

의미의 distort가 적절하다. complement는'보충하다'의 의미이

다.

(C) 접할 수 없는(unaccessible) 것을 명확하게 하기 위해서 직

접적인 개입(direct intervention)을 하는 것이므로 clarify가 문

맥에 맞다. conceal은 반대로'숨기다'라는 의미이다.

[구문해설]

• [9~12행] ~ and some of these conventions will, if 

misinterpreted, so distort the meaning that the text will be 

perceived as incomprehensible, or irrelevant.: so는 동사 

distort를 강조하는 말로'아주, 대단히'라는 의미를 갖는다. 전

체적으로'아주 ~하여 …하게 되다'라는 의미의 so ~ that... 구

문이 사용되었다.

• [12~17행] There is no point in leaving students to grope 

their way towards understanding without direct intervention 

to clarify what might remain unaccessible for so long that 

they will abandon literature in frustration if they are not 

helped.: There is no point in -ing는'~해도 소용없다'는 의미

의 동명사의 관용적 표현으로 It is no use -ing로 바꿔 쓸 수 

있다. 관계대명사 what이 이끄는 절은 동사 clarify의 목적어로 

사용되었으며, 뒤에 결과를 나타내는 so ~ that 구문이 사용

되고 있다.

[어휘]

integrate 통합하다  convention 관례, 풍습

accessible 접근할 수 있는 

misinterpret 잘못 해석하다; 오해하다 

incomprehensible 이해할 수 없는

irrelevant 관련 없는  grope 찾다, 모색하다

intervention 개입, 간섭 abandon 포기하다, 버리다

frustration 좌절

16 ②

소재: 외래종의 생태계 교란

사탕수수는 1870년대 앤틸리스 제도에서 주요 작물이었지만, 

쥐들이 사탕수수에 보금자리를 지어서 아주 많은 피해를 야기

하였다. 동인도 지역의 포유동물 몽구스는 훌륭한 사냥꾼으로 

알려져 있었다. 1872년에 몇 마리가 수입되었고 그 동물을 죽

이는 것을 금하는 법이 제정되었다. 10년 후 몽구스는 대량으

로 번식하여 쥐의 개체수를 상당히 줄였다. 결과적으로 사탕

수수 밭의 피해는 많이 줄었다. 그러나 몽구스는 토종의 새, 

뱀, 도마뱀, 거북 등을 잡아먹게 되었다. 그런데 그 지역의 곤

충 개체수를 억제하는 것은 특히 이런 동물들이었다. 그러나 

이 동물들이 사라지면서 곤충의 개체수가 증

가하기 시작했다. 그 곤충을 억제하는 자연의 포식동물이 없

어지자, 곤충들이 사탕수수밭에 점점 더 많은 피해를 끼치기 

시작했다.

[해설]

(A) 앞에는 사탕수수 밭에 피해를 주던 쥐의 개체수가 줄었다

는 내용이, 뒤에는 사탕수수 밭의 피해가 줄었다는 내용이 있

다. 앞뒤에 인과 관계가 있으므로 Consequently(결과적으로)가 

적절하다.

(B) 앞에는 새, 뱀, 도마뱀, 거북 같은 동물이 곤충의 개체수를 

억제하는 역할을 하고 있었다는 내용이 있고, 뒤에는 이 동물

들이 사라지면서 곤충의 개체수가 증가했다는 역접 관계의 내

용이 나온다. 따라서However가 글의 흐름에 적절하다.

[어휘]



sugar cane사탕수수  crop농작물  nest 보금자리를 짓다 

mammal 포유동물  forbid 금지하다(-forbade-forbidden)

multiply 번식하다, 늘리다, 곱하다  

abundantly 대량으로, 많이  population개체 수, 인구  

native토착의, 원주민의  lizard 도마뱀  

specifically 본질적으로, 특히  keep - in check -을 억제하다

17 ④

소재:  : 통계 결과에 대한 해석

우리가 통계에서 끌어내는 어떤 결론들은 전혀 말이 되지 않

는다. 물리학자인 Hal Lewis는, 사람은 이동 거리 1마일당 운

전자나 승객일 때보다는 보행자일 때 차에 의해 죽을 가능성

이 더 높다고<Technological Risk>에 적어 놓았다. 운전을 하

는 것이 걷는 것보다 더 빠르고 더 안전하므로, 따라서 모든 

보행자들을 차 안으로 밀어 넣어야 한다고 결론을 내려야 하

는가? 찰스 디킨스는 기차를 타는 것을 거부함으로써, 위험 요

인과 관련해서 숫자를 잘못 이해하는 것이 얼마나 어리석은지

에 대해 명백히 보여주었다. 이야기에 따르면, 12월 말의 어느 

날, 디킨스는 그 해에 더 이상 기차로 여행할 수 없다고 단언

했다고 한다. 그는“영국에서의 기차 사고 연평균 할당량이 채

워지지 않았으므로, 추가적인 재난이 임박해 있는 것이 분명

하다.”라고 말했다 

[해설]

통계에서 이끌어내는 어떤 결론들은 전혀 말이 되지 않는다고 

첫 문장에 제시되어 있다. 또한 찰스 디킨스의 말을 인용하여, 

위험 요인과 관련해서 숫자를 잘못 이해하는 것이 얼마나 터

무니없는지에 대해 설명하고 있으므로, 주제로 ④‘통계 숫자를 

잘못 이해하는 것의 불합리함’이 적절하다.

① 통계 자료에서 발견되는 흔한 오류들

② 차량 형태에 따른 사고율 분석

③ 다른 교통수단들 간 비교

⑤ 도로에서의 안전을 높이기 위한 효율적 전략들

[어휘]

statistics  통계, 통계학  downright 완전히, 철저히  

physicist 물리학자  pedestrian 보행자  

conclude 결론을 내리다, 끝내다 make a point 주장을 밝히다

생각을 표명하다  

quota 몫, 할당액  disaster 재해, 내난 = catastrophe

obviously 명백하게, 분명히

18 ②

소재: 인종적 편견

[해석]

16세기까지, 발견의 시대 동안에 세계를 여행하던 유럽인들은 

이전에 알지 못했던 민족들을 만나게 되고 자신들만의 인종 

구별법을 발전시켜 나갔다. 피부색이 가장 두드러졌기 때문에 

많은 인종 구별법이 그요 소에만 근거를 두고 있었다. 게다가 

이런 미지의 사람들은 기독교인도 아니었고 유럽인들의 문화

와 가치관도 공유하고 있지 않아서 유럽인들은 그들을 야만인

으로 분류하였다. 사실 그들은 한 사람이 얼마나 야만적인지

의 기준으로 인종 유형을 사용할 수 있다고 생각했다. 유럽인

처럼 생기지 않았다면 당연히 더 야만적인 것이었다. 오늘날 

대부분사람들이 이런 개념을 버렸지만, 문화적 행위가 피부색, 

코 모양, 머릿결과 상관관계가 있다고 믿는 인종주의자들은 

여전히 많다. 

[해설]

과거에 유럽인들이 처음 만나는 인종의 사람들을 야만인으로 

보는 등 편견에 사로잡혀 잘못된 인종 분류를 하였고, 오늘날

까지도 인종 차별적인 생각을 가진 사람들이 있다는 말로 글

을 맺었으므로 ② '유럽 중심의 인종 분류'가 주제로 가장 적

절하다.

① 유럽인들의 항해술  ③ 인종 분류의 폐지  ④ 검은 피부의 

생물학적 장점  ⑤ 유럽 야만인들의 독특한 전통

Structure

• ~ an indicator of just how savage a person was.: 간접의

문문의 어순은「의문사+주어+동사」이다. 

• The less European-looking, of course, the more savage.:

「the+비교급, the+비교급」구문이며 '더~할수록 더~하다'는 뜻

이다.

[어휘]

voyage 여행하다 encounter우연히 만나다  previously 이전에 

classification 분류  noticeable 눈에 띄는 savage 야만인

indicator 지표, 척도   ditch (도랑에) 버리다  

racial supremacist 인종 지상주의자

19 ⑤

[Guide] 

선택지 ⑤번을 보면 전 세계적으로 농업용수로 사용되는 비율

은 약70%로 산업용수로 사용되는 비율 20%보다 3배 이상 높

다는 것은 맞지만, 산업용수의 사용 비율이 가정용수의 사용

비율보다 3배정도 많다는 것은 도표의 내용과 일치하지 않는

다.

[해석] 

이 그래프는 가정, 산업, 그리고 농업에 의해 사용된 물의 양

을 비교하면서 몇몇 지역뿐만 아니라 전 세계에서 물을 사용

한 비율을 보여준다. 유럽과 북미 지역에서는 산업용수의 사

용 비율이 나머지 두 비율 중의 어떤 것보다도 더 높다. 물 

사용 비율의 관점에서, 사실상 유럽과 북미는 둘 다 매우 산

업화된 대륙이라는 것을 증명하며 같은 패턴을 가지고 있다. 

하지만 물이 주로 농업용으로 사용되는 아시아에서는 농업용

수의 비율이 거의 80% 정도를 차지한다. 이 세 지역에서는 가

정용수의 사용비율은 그 다른 두 가지 용도의 사용비율보다 



낮다. 전 세계적으로 농업용수의 비율은 산업용수의 비율보다 

3배 이상 높고, 산업용수의 비율은가정용수의 비율보다 3배 

정도 높다.

[어휘]

regional 지방의, 지역의  domestic 가정(용)의, 집안의

household 가족의, 한 세대의  agriculture 농업, 농경

virtually 사실상, 실질적으로  approximately 대략

in terms of ~의 면에서, ~에 관하여

continent 대륙, 본토  

predominantly 주로, 탁월하게, 현저하게  

account for 차지하다, 설명하다

20 ②

소재: 소설가 Leslie Charles Bowyer-Yin

[해석]

Leslie Charles Bowyer-Yin은 반은 영국인이고 반은 중국인으

로 그가 어렸을 때 싱가포르에서 영국으로 이주했다. 그는 일

반적인 모험소설을 쓰기도 했지만, 대부분의 소설에는 그의 

세 번째 출판된 책 Meet the Tiger!(1928)에 처음 소개된 성인

(聖人)이라고 알려진Simon Templar가 등장한다. 그는 비록 생

애의 마지막 몇 년을 영국에서 보내긴 했지만 이름을 

Charteris로 바꾸고 미국인으로 귀화했다. Simon Templar가 

등장하는 연속물은 제2차 세계 대전 동안 해외 스파이가 적이

었던 것을 빼고는 대부분의 그의 적이 범죄자였기 때문에 범

죄와 모험 소설에 걸쳐 있다. 그가 등장하지 않은 소설 

Daredevil(1929)도 Mr. Teal이라는 성인군자 이야기에서 단골

로나오는 인물을 포함하고 있기에 성인과 관련이 있다. 두 편

의TV 시리즈 외에 대부분 George Sanders가 주연을 맡은 

1940년대에 제작된 9편의 성인(聖人) 영화와 Val Kilmer가 주

연인 1997년 영화가 있으며, 그 영화는 책과 유사한 점이 거

의 없었다. 

[해설]

② 1928년에 그의 세 번째 책을 출간했다. → in his third 

published book, Meet –the Tiger!(1928)를 통해 알 수 있다.

① 어렸을 때 영국인으로 귀화했다. → 싱가포르에서 영국으로 

이사했다는 이야기만 나온다.

③ 개명을 한 이후부터는 영국을 방문하지 않았다. → he 

spent the last several years of his life living in England.를 

통해 사실이 아님을 알 수 있다.

④ 그의 거의 모든 소설에서 외국 첩보원이 등장한다. → 2차 

세계 대전 동안에만 해외 첩보원을 등장시켰고 대부분은 범죄

자가 등장한다고 했다.

⑤ 그의 소설은 1997년까지 총 9편의 영화로 만들어졌다. → 

1940년대에만 9편이 만들어졌고 1997년도에Val Kilmer 주연

의 영화가 나왔으므로 사실이 아니다.

Structure

• There were nine Saint movies produced during the 1940s, 

most of them starring George Sanders, and a 1997 film 

with Val Kilmer in the title role, which bore little 

resemblance to the books, plus two television series.: 

문장의 주어는 nine Saint movies produced during the 

1940s and a 1997 film with Val Kilmer in the title role이다. 

most of them starring George Sanders는 분사구문으로 주절

의 주어와 달라 주어를 생략하지 않았다. which bore little 

resemblance to the books는 계속적 용법의 관계대명사절로 

which는 and it으로 쓸 수 있다. plus는 전치사로 '~에 더하여'

라는 besides의 의미를 갖는다.

[어휘]

straddle걸치다, 아우르다   naturalized 귀화한  

citizen 시민   opponent 상대  criminal 범죄자 

regular단골손님, 고정 출연자  resemblance 닮음, 유사함

21 ④

[Guide] 

19세기에 유명하고 정치적으로 영향력을 가진 만화가 Thomas 

Nast에 관한 글이고, 그가 민주당과 공화당에서 정치적 중립

을 지켰다는 ④번 선택지가 글의 내용과 일치하지 않는다.

[해석] 

Thomas Nast는 미국의 언론 역사에서 가장 유명하고 영향력 

있는 만화가 중의 한 명이었다. 독일에서 태어났고, 1846년에 

어머니와 함께 미국으로 이주하여 뉴욕에 정착하였다. 잠시 

예술학교를 다닌 후에 그는 저명한 잡지회사에서 일을 시작하

였다. 남북전쟁 동안에 그는 노예제도와 남부에 동정적인 민

주당원들을 공격하는 만화를 그렸다. 대개 그의 정치적 만화

들은 아메리카 원주민과 중국계 미국인을 지지하였고, 노예제

도의 폐지를 옹호하였다. 그리고 그는 인종분리 정책과 미국 

흑인들에 대한 폭력에 대해서도 다루었다. 그는 19세기에 가

장 유명하고 정치적으로 영향력 있는 예술가가 되었다. 공화

당에 대한 공헌을 인정하여, Theodore Roosevelt 대통령은 

1902년에 에콰도르 Guayaquil지역 외교부서에 그를 임명하였

고, 그곳에서 그는 얼마 지나지 않아 황열병의 발병으로 죽었

다.

[어휘]

influential 영향력 있는 journalistic 저널리스트(기자)의  

prestigious 저명한, 명망 있는

slavery 노예제도  attack 공격하다, 맹비난하다

segregation 분리(차별) 정책  sway 흔들다

senator 상원의원  recognition 인식, 인정

appoint 임명하다  diplomatic 외교의

posting 배치  yellow fever 황열병

outbreak 발생, 발발



22 ③

소재: 암호를 저장하는 파일

이메일에서 시작하여 은행 계좌, 온라인 가입, 지불 계좌에 이

르기까지, 오늘날 모든 사람들은 모든 것에 대한 비밀 번호를 

갖고 있다. 일부 사람들은 모든 것에 대하여 똑같거나 몇 개 

안 되는 비밀 번호를 사용하며, 그 비밀 번호를 바꾸는 경우

에는, 같은 비밀 번호를 가진 모든 것에 이 변화를 적용한다. 

그러나 이런 방법이 항상 효과가있는 것은 아닌데, 그 이유는 

비밀 번호를 만드는 형식이 다른 회사들도 있기 때문이다. 결

과적으로 해당하는 뇌세포의 개수보다 더 많은 것을 외워야 

한다. 모든 비밀 번호를 다루는 좋은 방법은, 비밀번호를 적어 

둔 파일을 가까이 두는 것이다. 매일 사용하는 상용 비밀 번

호 중 일부는 욀 수 있겠지만, 그 파일은 사용하는 적이 거의 

없는 비밀 번호나 혹은 암호화하려고 애쓰면 머리를 빙빙 돌

게 할 수 있는 아주 긴 비밀 번호를 저장하기에 이상적인 곳

이다.

[해설]

비밀 번호가 너무 많고 외우기 힘드니 파일을 만들어서 저장

했다가 필요할 때 보라는 내용으로, 제목은‘비밀 번호 파일: 기

억력의 보완물’이 가장 적절하다.

① 비밀 번호 생성기: 사용하기에 안전한가?

② 암호 외우기: 왜 그렇게 고통스러울까?

④ 비밀 번호 기록: 명의 도용 예방법

⑤ 개인 암호: 정보 보안의 필요악

[어휘]

account 계좌, 계산, 이유, 설명  subscription 가입, 구독

approach 접근법, 다루는 방법  format 포맷, 형식  

cell세포, 작은 방, 독방, 전지  deal with 다루다

handy 가까이 있는  commonly 흔히  ideal 이상적인  

rarely -하는 적이 거의 없이 

fry one's brain 머리를 빙빙 돌게 하다  encode암호로 바꾸다

23 ③

[해석] 

Winston Churchill은 주기적으로 반복되는 단기 우울증으로 고

생했다. 그는 그것들에게 검은 개라는 이름을 붙여 주었는데, 

그 이름은 그 이전에 Samuel Johnson에 의해 사용되었고 그 

이후 많은 다른 사람들에 의해 사용되어 왔다. 그의 우울증에 

명칭을 붙이는 것은 그가 그것에 대처하고 그것을 받아들이는 

데 도움을 주었는데, 때가 되면 그것이 사라질 것임을 알고 

있었기 때문이었다. 그렇게 명칭을 붙이는 것은 그것이 비록 

친구는 아니지만 적어도 당신이 알고 있고 심지어 약간의 애

정까지도 느끼는 적(敵)이 되도록 우울증을 길들이는 데 도움

이 된다. 당신이 비교적 단기간이면서 재발하는 우울증으로 

고생할 때, 그 우울증을 벽으로 차단하는 것, 즉 그들을 제한

하거나 봉쇄하는 것이 최고일지도 모른다. 그러면 그것은 가

장 짧은 과정을 거칠 것이다. 스스로에게 "아, 다시 우울증이 

왔어. 늘 그러듯이 곧 지나갈 거야. 늘 하던 대로만 하면 돼."

라고 말하라. 이것은 우울해지는 것에 대하여 우울해지는 경

향이 있는 사람들에게 특히 도움이 되는데, 이렇게 우울해지

는 경향은 매우 흔한 문제이고 일을 더 꼬이게 만드는 것이

다. 

[문제해설]

Winston Churchill이 재발하는 단기 우울증에 이름을 붙였는

데, 이렇게 우울증에 명칭을 붙이는 것이 그것을 대처하고 받

아들이는 데 도움을 주며, 약간의 애정까지 느끼도록 우울증

을 길들이는 것이라는 내용의 글이다. 따라서 이 글의 제목으

로 '③ 반복되는 우울증에 명칭을 붙여서 길들이기'가 가장 적

절하다.

① 사망의 위험 요소로서의 우울증

② 우울증의 신호를 초기에 인식하기

④ 우울증의 은유 표현인 '검은 개'의 기원

⑤ 자신을 우울한 사람으로 분류하는 것에 대한 위험성

[구문해설]

• [7~10행] Such labeling helps to domesticate the 

depression so that it becomes, if not a friend, at least an 

enemy you know and for which perhaps, you even feel 

some affection.: if는 양보의 접속사로 '비록 ~이지만'의 의미

이며, if 다음에「주어(it)+be동사(is)」가 생략되어 있다. 

affection for는 '~에 대한 애정'의 의미이므로 for which에서 

which의 선행사는 an enemy이다.

• [15~18행] This is especially helpful for people who tend 

to get depressed about getting depressed, which is a very 

common problem and adds insult to injury.: which의 선행사

는 명사 이외에 구와 절이 될 수 있는데 이 문장에서는 tend 

to get depressed about getting depressed가 선행사이다.

[어휘]

recurrent 되풀이되는; 순환하는  label ~에 명칭을 붙이다 

cope with ~에 대처하다  

in due course 때가 되면; 당연한 추세로  go away 사라지다  

domesticate 길들이다, 가정에 정들게 하다  

affection 애정, 호의  relatively 비교적, 상대적으로  

wall off 벽[담]으로 에워싸다[차단하다]  

contain  봉쇄하다, 억제하다; 포함하다  

add insult to injury 일을 더 꼬이게 만들다, 한 술 더 뜨다

24 ④

[해석] 

동태평양 북부의 모피 물개들이 캘리포니아에서 알래스카까지 

북아메리카의 연안에서 보내는 겨울 동안 어디에서 그리고 무

엇을 먹고 사는지는 오랫동안 불가사의한 어떤 것이었다. 그

것들이 대부분 정어리, 고등어 또는 다른 상업적으로 중요한 



어류를 먹고 살고 있다는 증거는 없다. 추측컨대, 알려진 사실

이 없다 해도 4백만 마리의 물개들이 같은 종을 놓고 상업을 

목적으로 하는 어부들과 다툴 수 없을 것이다. 그러나 모피 

물개들의 먹이에 관한 약간의 증거가 있고 그것은 대단히 의

미심장하다. 그들의 위에서 살아 있는 채로는 절대 본 적이 

없는 한 물고기 종류의 뼈가 나왔다. 사실, 그것의 잔존물조차

도 물개들의 위 속을 제외하고 어느 곳에서도 발견된 적이 없

었다. 어류학자들은 이 '물개 어류'가 보통 대륙붕 가장자리에

서 떨어진 아주 깊은 물에서 서식하는 한 집단에 속한다고 말

한다. 

[문제해설]

모피 물개들이 겨울 동안 어디에서 무엇을 먹고 사는지에 대

한 것이 불가사의한 것으로 여겨져 왔다는 내용을 토대로 주

어진 문장에서 물개의 위에서 본 적이 없는 물고기(a species 

of fish that has never been seen alive)가 나왔다는 것은 무

엇을 먹고 사는지에 대한 증거이므로 앞에는 증거에 관한 내

용이 언급되어야 한다. 또한 그 다음 문장의 its는 주어진 문

장의 a species of fish를 가리키므로 연결도 자연스럽다. 따라

서 주어진 문장이 들어갈 위치는 ④가 가장 적절하다.

[구문해설]

• [1~2행] Their stomachs have yielded the bones of a 

species of fish that has never been seen alive.: alive는 서술

적 용법의 형용사이며 be seen alive는「see+목적어+목적격 

보어(alive)」가 수동태로 된 것이다.

• [3~6행] It had long been something of a mystery where, 

and on what, the northern fur seals of the eastern Pacific 

feed during the winter, which they spend off the coast of 

North America from California to Alaska.: It은 가주어이고 의

문사절 where ~가 진주어이다. which의 선행사는 spend의 목

적어인 the winter이다.

[어휘]

yield 산출하다  to any great extent 대부분, 크게

sardine  정어리  mackerel 고등어 presumably 추측컨대 

compete 경쟁하다  significant 의미심장한, 중대한  

remains 잔존물, 잔해, 유적  

inhabit~에 살다, 거주하다, 서식하다  

continental shelf  대륙붕

25 ①

소재 : 농업 발생의 배경

[해설]

궁핍한 상황에서 농사를 지을 가능성이 없다고 이야기하며, 

아마도 농업은 먹을 것이 풍족한 사람들로부터 시작 되었을 

것이라 주장하는 글이다.“ Thus farming probably started 

among people who had enough food ~”가 요지에 대한 직

접적 단서이다. 따라서 

①‘농업은 상당히 부유한 사람이 시작했을 것이다.’가 답이 된

다.

② 사람이 먹는 것은 그들이 사는 지역의 특성에 달려 있다.

③ 시간이 지나면서, 농업이 인구의 극적인 증가를 가능하게 

했다.

④ 우리의 조상은 야생 동물을 사냥하고 야생 식물을 채취하

면서 생존했다.

⑤ 큰 사냥감이 부족해지면서 더 많은 사람을 부양하기 위해

농업이 필요해졌다.

[해석]

중국의 한 속담이 이르기를, “ 목이 말라 죽어가고 있을때 우

물을 파는 것은 너무 늦다.”고 한다. 오래 전 Carl Sauer는 굶

주리고 있는 사람들은 시간, 에너지, 혹은 자원이 없다고 주장

했다. 이들 굶주리고 있는 사람들은 농업을 생각해 내거나 혹

은 새로운 작물을 개발할 수 없다. 농업은 상당히 풍요로운 

정착민들 사이에서 시작되었음이 분명하다고 그는 제안했다. 

이것은 그럴 수도, 혹은 그렇지 않을 수도 있지

만, 적어도 농업이 정말로 절망적인 사람들 사이에서 시작되

지는 않았다는 것은 확실하다. 사냥꾼들과 채집자들은 많은 

작가들이 여전히 암시하는 것만큼 궁핍하지 않다. 곤궁함에 

직면할 때, 그들은 보통 움직이는데, 그렇게 하는 것은 좋은 

시절보다도 농업을 훨씬 덜 매력적으로 보이게 하는 방책이

다. 따라서 농업은 아마도 충분한 식량을 가지고 있던 사람들 

사이에서 시작되었을 것이다. 생각건대, 그들은 아마도 자신들

이 선호하는 음식을 집으로부터 더 가까운 곳에서 생산하길 

원했을 것이다.

[부분 번역]

● When they do face want, they usually move, a strategy 

that makes farming even less attractive than it is in good 

times.

want는 명사로 쓰여‘궁핍’이라는 의미이며, a strategy ~ times

까지는 앞의 When ~ move까지의 내용에 대한 추가적 설명

이다. → 곤궁함에 직면할 때, 그들은 보통 움직이는데, 그렇게 

하는 것은 좋은 시절보다도 (이와 같이 어려운 때에) 농업을 

훨씬 덜 매력적으로 보이게 하는 방책이다.

[문법 체크]

● He proposed that agriculture must have started among 

reasonably affluent, settled people.

‘~임에 틀림없다’라는 추측의 의미를 갖는 조동사 must를 쓰

고 있으며, 과거 상황에 대한 현재의 추측이므로 「must 

+have +p.p.(must have started)」를 썼다.

● Hunters and gatherers are not as impoverished as many 

writers still imply.

원형 비교급 구문(as ~ as …)으로, 비교 대상을 나타내는 as절

의 동사 imply 다음에 that they[hunters and gatherers] are가 

생략되어 있다.



[어휘]

proverb 속담  dig 파다  well 우물  resource 자원, 물자 

agriculture   농업  crop 수확, 농작물  

reasonably 합리적으로, 상당히  affluent 풍요로운  

settled 정해진, 한 곳에 거주하는  

truly 참으로, 확실히, 정말로  desperate 자포자기의, 절망적인 

gatherer 채집하는 사람  impoverish 가난하게 하다  

want 곤궁, 궁핍  strategy 전략  attractive 매력적인

presumably 아마

26 ③

소재: 덕목의 필요성

[해석]

'복지'라는 용어는 삶이 진행되고 있는 방식을 가리킨다. 만일 

잘 진행되고 있으면 그 사람은 행복에 다가가고 있거나 행복

을 성취한 것이다. 잘 살고 있지만 좋은지 나쁜지 말하는 것

을 삼가는 것은 이상해 보인다. 아리스토텔레스 학파 철학자

들은 우리가 삶의 이로운 부분에 관한 타당한 주장을 하기 위

한 근거를 가지고 있음을 보여주려고 노력한다. 좋은 삶을 살

기 위해서 우리는 재화와 행운 그리고 완전히 개발된 능력이 

필요하지만 이러한 것은 도덕적 덕목 없이는 가치가 없다. 덕

목이란지혜, 절제, 용기, 정의 같은 성격 특징과 특유의 기질이

다. 그러한 미덕 없이 살아가는 삶을 상상하는 것은 어려워 

보인다. 다른 식으로 말하자면 우리는 덕목을 가지는 것으로

부터 혜택을 받는다고 생각하는 것이 타당하기 때문에 미덕을 

실천하지 못하는 사람을 애석하게 생각한다. 

[해설]

가치 판단을 빼고 잘 사는지의 여부를 판단하는 것은 힘들다

는 이야기를 하고 있으므로 ③ '잘 살기 위해서는 옳고 그름

을 판단하는 것이 필요하다'가 가장 적합하다.

① 삶의 행복에 대해서 이야기하고 있지만 개인차에 대해서는 

언급되지 않았다.

② 아리스토텔레스 철학자의 예를 들고 있지만 고전 철학을 

연구하자는 이야기는 아니다.

④ 도덕적인 덕목이 필요하다고는 했지만 이것을 경제적 이익

을 얻는 방식과 연결 짓지는 않았다.

⑤ 잘 살기 위해서 재화도 필요하지만 그것이 우선시 되어야 

한다고는 하지 않았다.

[Structure]

• It seems strange to say that a life is going well, and yet 

refrain from saying whether or not it is good.: 진주어는 to 

say that a life is going well, and yet refrain from saying 

whether or not it is good이며 refrain 앞에는 to가 생략되었

다고 볼 수 있다.

[어휘]

well-being 행복   refrain 삼가다  rational 합리적인

argument 논거, 주장  virtue 덕목   

habitual 특유의, 습관적인  moderation 절제  

to put the same point another way 같은 말을 다른 식으로 

이야기하자면

27 ③

소재: 뇌에 관한 연구

수천 년 동안 뇌는 경이로움의 원천이었다. 두개골의 단단한 

뼈로 보호되었기에 뇌는 쉽게 연구되지 않았다. 사실, 뇌에 관

해서 알려진 것이 너무나 없어서 14세기에야 비로소 뇌의 기

본적인 기능이 마침내 이해되었다. 그 이전에 대부분의 학자

들은 몸의 중심에 있는 심장이 사고와 감정을 조절한다고 믿

었다. 이 믿음은 심장이 박동을 멈출 때 생명이 정지하고 몸

이 차갑게 된다는 예전의 관찰에 의해서 강화되었다. 이런 일

은 살아 있는 동안 심장이 몸의 모든 부분에 열기를 제공하

고, 따라서 존재의 중심이라는 것을 보여 주는 것 같았다. 18

세기가 되어서야 과학자들은 심장이 아닌 뇌가 사고, 감정, 움

직임 등을 결정한다는 것을 알게 되었다. 그때쯤 과학자들은 

또한 어떤 방식으로 뇌는 몸 전체로부터 정보를 받고 처리한 

다음에 행동을 위한‘지시’를 다시 보낸다는 것을 알게 되었다.

[해설]

주어진 문장의 This belief에 해당하는 것은 심장이 몸의 중심

이라는 믿음이므로, 이런 내용이 언급된 문장 다음에 주어진 

문장이 들어가야 한다.

28 ③

소재: 계층에 따른 사회 자본 접근성의 차이

[해석]

인적 자본과 사회 자본은 전적으로 연관되어 있다. 개인의 교

육 수준, 직위, 그리고 사회 경제적 배경은 네트워크의 힘에 

직접적인 영향이 있다. 그렇다면 중산층 백인 부모들은 가난

한 소수 집단의 부모, 그중에서도 편모인 경우보다 사회 자본

으로의 접근이 훨씬 더 유리하다는 결론이 나온다. 전자를 위

한 현 구조는 그들의 자녀가 중요한 학교와 직업의 지략을 제

공하는 정문 수위로의 접근을 가능하게 한다. 반면에 고립된 

저소득층 지역 사회에서 살고 학교에 다니는 가난한 소수 집

단의학생들은 이러한 중요한 기관의 문턱으로의 접근이 특별

히 불리한 상황에 처해 있다. 사실 후자는 종종 구직과 대학 

입학 그리고 주된 경제로의 이동을 위한 기회를 얻는 데 필요

한 자본, 네트워크, 기관 자원으로부터 그야말로 단절되어 있

다. 

→ 사회 자본에 접근하고 축적하는 과정은 중립적인 것과는 

거리가 멀고, 그러한 사실은 어려운 소수 민족 학생들이 중요

한 학업과 직업관련 정보를 얻는 것을 어렵게 만든다.

[해설]

글의 내용을 보면 소수 집단의 편모 가정보다 중산층 백인 학



생들의 사회 자본 접근이 유리하다고 했으므로 사회 자본에 

접근하고 축적하는 과정은 중립적인 것과는 거리가 멀고, 인

종, 성, 계층에 따라 달라지므로 불공정하다고 볼 수 있으며 

이러한 사실은 가난한 소수 민족 학생들이 대학 입학, 구직 

등의 학업과 직업 관련 정보를 얻는 것을 어렵게 만

든다.

[Structure]

• The structures in place for the former allow their children 

to access gatekeepers who can provide important school 

and professional resources.: 주어는 structures이며 동사는

allow이며「목적어+to부정사」가 따라 나오고 있으며, to부정사

의 목적어 gatekeepers를 주격 관계대명사절 who can 

provide important school and professional resources가 수식

하고 있다.

[어휘]

integrally 완전하게   it follows that~ ~라는 결론이 나온다

bear on 영향이 있다   network 망, 관계

in place가동 중인, 준비가 되어 있는   gatekeeper 정문 수위

partial 편파적인   secure (특히 힘들게) 얻어내다, 확보하다

suspend  유예하다, 중단하다

29 ③

소재: 지역 기반 사업 활성

[해석]

빽빽하게 늘어선 체인점이 가축보다 사람들이 더 많이 사는 

미국 마을의 풍경곳곳에 들어서있는 것에 대응하여 폭발적으

로 증가하고 있는 자칭 독립 사업체들이 나타나고 있다. 체인

점 열기를 무사히 견딘 이들은 그들을 무시할 수 없는 소매 

세력으로 만들기 위해 함께 뭉치고 있다. 지역사회 그룹에서 

전체 지역에 이르기까지 연고지 팀은 그들의 지역 경제를 재

활성화 시키는 데 헌신한다. 사실, 미국 전역의 독립 사업체 

연합은 '신토불이'운동이 '유기농 구매'운동이 최근 일으켰던 

것만큼 큰 영향을 미칠 것으로 예상하고 있다. 신토불이는 타

자기나 털이 복슬복슬한 치마와 같이 다소 예스러운 생각처럼 

보인다. 이와는 반대로! 이것은 운동 이상의 잠재력으로 가득 

찬 지속 가능한 사업 모형의 핵심 요소가 될 기회의 혁명이

다. 지역 경제에 솟아오르는 열정을 불어넣어 주고 서로를 자

원으로 활용하게끔 헌신함으로써 연고지 사업은 다시 주목받

고 있다. 당신은 독립기업가에게서 생산되고 유통되는 다양한 

상품과 서비스를 제공함으로써 그와 같은 지역 열정을 이용할 

수 있다. 재지역화가 당신과 당신의 지역사회에 의미하는 바

를 알고 나면 당신은 소비자들이 동참할 수 있도록 돕는 변화

를 지향하는, 지역사회 기반 사회 마케팅 운동 같은 교육과 

지역 봉사 활동을 이용할 수 있다. 

[해설]

대체인점에 대응하는 지역 사업체의 부흥에 관한 글로 ③ '부

활하고 있는 지역 사업체'가 가장 어울린다.

① 체인점의 지배  ② 당장 사업에 도전하라  ④ 조밀한 인

구: 문제 된다  ⑤ 지역 봉사 프로그램이 중요하다

30 ①

지사업체들이 체인점에 맞서 힘을 모으고 있다는 문맥으로 목

표를 달성하기 위해 함께 뭉친다는 의미를 지닌 ①  'banding 

together'가 어울린다.

② 실패하고 있다.   ③ 결렬되고 있다.   ④ 중단되고 있다.   

⑤ 항복하고 있다.

Structure

• Those that have weathered chain-store mania are 

banding together to create their own retail force to be 

reckoned with: that이 이끄는 주격 관계대명사절 that have 

weathered chain-store mania가 those를 수식하고 있다.

• By infusing their local economies with a surge of 

enthusiasm and committing to using one another as 

resources, hometown businesses are bringing the focus 

back to Main Street.: By infusing their local economies with 

a surge of enthusiasm and committing to using one 

another as resources는 By가 이끄는 전치사구이며 infusing과 

committing이 병렬되어 있다.

[어휘]

in response to~ ~에 대응하여   pepper 후추를 뿌리다

landscape 풍경   outnumber~ ~보다 숫자가 많다

pop up 갑자기 일어나다   

weather 무사히 헤쳐 나가다, 견디다  

band together 함께 뭉치다

reckon with~ ~를 무시할 수 없는 존재로 만들다   

quaint 예스러운   revitalize 재활성화 시키다

au contraire 이에 반하여(=on the contrary )  

infuse A with B A에 B를 불어넣다   harness 이용하다

entrepreneur 기업가   outreach 봉사 활동  

outright 즉각, 완전히

31 ④

(A)는 '물이 아래로 흐르는 현상' 에 대한 대다수 사람들의 일

반적 관점을 보여준다. 그 다음에 가장 자연스럽게 이어지는 

내용운 On the other hand로 시작하면서 (A)와 대조적인 관

점을 제시하고 있는 (D)이다. 그 다음은 (B)로 이어지는 것이 

자연스러운데. (B)의 첫 문장 Well,  suppose a physicist came 

along and told them it does not choose to ... 이 직접적인 

연결고리가 된다. 이 문장의 대명사 them은 물이 스스로 선택

하는 것이 아니라고 얘기한 (D)의 more primitive people을 

가리키는 것이다. 마지막으로 Interestingly enough~로 시작하

는 문단 (C) 가 앞의 두 관점과 또 다른 제 3의 관점을 제시



하면서 글을 마무리 짓는다. 

32 ③

(a),  (b),  (d),  (e)는 모두 물'을 가리키는 반면. (c)는 앞 문장

에서 물리학자가 얘기한 '중력의 법칙 때문에 물이 아래로 흐

른다는 사실' 을 가리킨다. 

33 ③

 I find it delightful that most Buddhist monks would agree 

with him on this point.이라는 문장에서 불교 수도승들이 과

학자들과 동일한 견해를 가지고 있다는 것 을 추론할 수 있

다. 즉,  수도승들은 물이 아래로 흐를 수밖에 없는 것도 아니

고,  스스로 그렇게 선택한 것도 아니며,  단지 아래로 흘러 

내려 갈 뿐이라고 생각한다. 

[해석] 

(A) 내가 다음과 같은 질문 - "왜 물은 아래로 흐르나요? 아래

로 흘러내려가기를 물이 선택한 것인가요,  아니면 그럴 수밖

에 없는 것인가요?'”-을 한다면,  확신컨대 오늘날 대 부분의 

사람들은 "그럴 수밖에 없습니다. 물은 살아있거나 의식이 있

는 것이 아니므로,  선택할 능력이 없죠. 물은 죽은 것 이고 

비활성적인 것입니다. 물은 중력에 의해 영향을 받기 때문에 

아래로 흐릅니다. 그럴 수밖에 없는 것입니다. 그 문제 에는 

선택이라는 것이 없습니다"라고 대답할 것이다. 

(D) 반면에 자신들의 일반적인 철학적 관점이 더 물활론적 (해

석자 주: 인간 이외의 동식물,  무생물에도 영혼이 있다고 믿

는 관점)이고,  산이나 강이 "정신”과 "영혼”을 지니고 있다 고 

믿는 경향이 있는,  보다 더 "원시적인” 사람들은 물이 아래로 

흘러내려가기를 선택했다고 답할 가능성이 많다. 만일 그 들

이 왜 물이 아래로 흐르기를 선택한 것이냐는 질문을 받는 다

면,  마땅한 대답을 찾느라 많이 난감해 할 것이다. 

(B) 물리학자가 와서 그들에게 물이 선택한 것이 아니라 중력 

때문에 단지 아래로 흐를 뿐이라고 말하는 것을 가정해 보아

라. 그들은 그에게 그것을 설명해달라고 부탁할 것이고,  그는 

설명을 해 줄 것이다. 그러면 그들은 정말 기뻐하며 말할 것

이다. "놀랍네요. 이제야 우리는 왜 물이 아래로 흘러내리기를 

선택한 것인지 알 수 있어요! 물론이죠! 언덕 위에 있는 물은 

분명히 이러한 불유쾌한 힘의 영향을 받는 것을 매우 불편하

게 느낄 것이고, 그러므로 이러한 고통스러운 긴장을 없애기 

위해 물 자신이 더 편안할 수 있고, 평화롭게 쉴 수 있는 아

래쪽으로 흐르는 것이군요.” 

(C) 흥미롭게도, 만약 한 순수 작동 과학자(해석자 주: 현상 관

찰에 기반 하여 사물이 작동하는 방식을 기술하는 과학자)에

게 "물이 아래로 흐르기를 선택하기 때문에 아래로 흐르나

요?” 라고 묻는 다면 그 과학자는 "둘 다 아닙니다.” 라고 대

답할 것이다. 엄밀한 의미의 과학에서는 "선택하기”나 "그럴 

수 밖에 없기”와 같은 개념은 없다. 과학은 단지 어떤 일이 실

제로 발생하는지 기술 할 뿐이다. 그러므로 그 과학자는 "물은 

아래로 흐르기를 선택하는 것도 아니고 그럴 수 밖에 없는 것

도 아닙니다, 물은 단지 아래로 흐를 뿐입니다.”라고 말할 것

이다. 나는 대부분의 불교 수도승들이 이점에 대해서 그 과학

자에 동의하리라는 것이 정말 기쁘다. 

[어휘]

supposing ~(that) 만약 ...라면  downhill 비탈[내리막] 아래로

vast (범위, 크기, 양 등이) 방대한, 막대한

conscious 의식있는  inert 비활성의

act on ...에 작용하다, 영향을 주다  force of gravity 중력

primitive 원시적인, 원시 사회의  

animistic 물활론적인 (인간뿐 아니라 모든생물과 무생물에 영

혼이나 정신이 있다고 믿는)  philosophical 철학적인

outlook 관점, 세계관, 전망  

endow ~가 ~을 지니고 있다고 믿다  spirit 정신, 영혼  

soul 혼, 마음, 정신  sorely 몹시, 심하게  

be pressed for ...에 쫓기다  physicist 물리학자  

merely 한낱, 그저, 단지  utterly 완전히, 아주  

delighted 아주 기뻐하는, 즐거워하는  

be subject to ~를 당하다, 받다  

tension 긴장, 긴장상태, 갈등  flow 흐르다, 계속 흘러가다

rest 쉬다, 휴식하다  

proper 적절한; (명사 뒤에서) 엄밀한 의미에서  

notion 개념, 관념, 생각  monk 수도승


